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[PL] Neon LED Flex RGB - INSTRUKCJA OBSŁUGI
[01] PILOT DO STEROWANIA

(1) REGULACJA JASNOŚCI  + (3) OFF
(4) ON(2) REGULACJA JASNOŚCI  -

(5) R - CZERWONY
(6) G - ZIELONY

(9) ŻÓŁTY
(10) POMARAŃCZOWY

(13) TRYB CYKLU
(14) PAUZA

(17) TRYB  1
(18) TRYB 2

(21) TRYB 3
(22) TRYB 4

(25) TRYB 7
(26) TRYB 8

(29) RYTM 1
(30) RYTM 2

(33) RYTM 3
(34) RYTM 4

(37) USTAWIENIE CZASU 
- 30 MINUT

(38) USTAWIENIE CZASU 
- 60 MINUT

(7) B - NIEBIESKI
(8) W- BIAŁY

(11) JASNY NIEBIESKI
(12) FIOLETOWY

(15) PRZYSPIESZENIE
(16) SPOWOLNIENIE

(19) TRYB W GÓRĘ
(20) TRYB W DÓŁ

(23) TRYB 5
(24) TRYB 6

(27) TRYB 9
(28) TRYB 10

(31) REGULACJA RYTMU  +
(32) REGULACJA RYTMU  -

(35) REGULACJA CZUŁOŚCI  +
(36)  REGULACJA CZUŁOŚCI  -

(39) USTAWIENIE CZASU 
- 90 MINUT
(40)  USTAWIENIE CZASU 
- 120 MINUT

[02] AKCESORIA (41) WYBÓR TRYBU /ON/ OFF

[03] APLIKACJA
1. Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację „LotusLamp X” lub 
wyszukaj „LotusLamp X” w sklepie z aplikacjami na iPhone’a lub 
Google Play, aby pobrać aplikację.
2. Po pomyślnym pobraniu aplikacji należy uruchomić funkcję 
Bluetooth w telefonie, następnie podłączyć listwę świetlną i 
otworzyć aplikację. Aplikacja automatycznie sparuje się z li-

stwą świetlną, a następnie można sterować światłem. W telefonach z systemem Android 
należy włączyć funkcję lokalizacji i zezwolić na uprawnienia.

Urządzenie nie może się połączyć
1. Sprawdź, czy lampa jest poprawnie zasilana.
2. Czy Bluetooth w telefonie komórkowym jest włączony.
3. Jeśli podłączono inne telefony komórkowe - rozłącz je. Bluetooth 4.0 obsługuje tylko 
sterowanie typu: jeden do wielu, nie obsługuje sterowania typu: wiele do wielu.
4. Jeśli urządzenie Bluetooth jest połączone w ustawieniach telefonu - jeśli jest połą-
czone, rozłącz się, wyjdź z aplikacji w tle i otwórz ją ponownie, aplikacja automatycznie 
przejdzie do łączenia.
5. Normalna praca lub brak możliwości połączenia - proszę zamknąć aplikację działają-
cą w tle i ponownie ją otworzyć. 
6. Wyjście z tła aplikacji, ponowne uruchomienie telefonu, doładowanie oświetlenia - 
ponowne uruchomienie oprogramowania aplikacji i nawiązanie połączenia.

[04] FUNKCJE W APLIKACJI

Na stronie głównej, pociągnij w dół, aby odświeżyć. Aplikacja 
automatycznie wyszuka pobliskie urządzenia. Wyszukaj 
urządzenia, kliknij ikonę urządzenia, aby przejść do interfej-
su sterowania oświetleniem. Wybierze urządzenie i przejdź 
do interfejsu sterowania oświetleniem. 
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1. REGULACJA: wybierz kolor na pierścieniu 
kolorów i dostosuj jasność. 

2. RYTM: Wybierz efekt odtwarzania 
utworu. Wybierz między mikrofonem 
urządzenia a mikrofonem telefonu.

(1.1)  WYBÓR KOLORU

(1.2)  WARTOŚĆ RGB

(1.3)  NIESTANDARDOWE 
KOLORY

(1.4)  SUWAK JASNOŚCI

(2.1)  WYBIERZ: 
MIKROFON I MUZYKA

(2.2.)  WYBÓR CZUŁOŚCI

(2.3)  WYBIERZ EFEKT

3. TRYB: Wybierz tryb i dostosuj prędkość 
i jasność.

(3.1) TRYB 
NIESTANDARDOWY

(3.2) REGULACJA 
PRĘDKOŚCI

(3.3) REGULACJA 
JASNOŚCI

4. SCENY: wybierz sceny.

(4.1) WYBÓR SCENY

5. HARMONOGRAM: można ustawić harmonogram włączania i wyłączania na określony 
czas.

(5.1)  HARMONOGRAM WŁĄCZONY

(5.2)  HARMONOGRAM WYŁĄCZONY

[05] PARAMETRY PRODUKTU 
DC5V | 6W | WYMIARY LxWxH [mm]: 3000x8x14 (długość: 3m) | IP taśmy IP65 | IP USB: IP20 | 
PF>0.9 | TEMPERATURA PRACY max. 20-35oC | ON/OFF x50000 | DO UŻYTKU W DOMU I NA ZE-
WNĄTRZ (przy zachowaniu parametru IP). PILOT + bateria CR2025 (dołączona do zestawu).

[EN] Neon LED Flex RGB - User Manual 
[01] REMOTE CONTROL: (1) BRIGHTNESS ADJUSTMENT + | (2) BRIGHTNESS ADJUSTMENT - | (3) OFF 
| (4) ON | (5) R – RED | (6) G – GREEN | (7) B – BLUE | (8) W – WHITE | (9) YELLOW | (10) ORANGE | (11) 
LIGHT BLUE | (12) PURPLE | (13) CYCLE MODE | (14) PAUSE | (15) SPEED UP | (16) SLOW DOWN | (17) 
MODE 1 | (18) MODE 2 | (19) MODE UP | (20) MODE DOWN | (21) MODE 3 | (22) MODE 4 | (23) MODE 5 | 
(24) MODE 6 | (25) MODE 7 | (26) MODE 8 | (27) MODE 9 | (28) MODE 10 | (29) RHYTHM 1 | (30) RHYTHM 
2 | (31) RHYTHM ADJUSTMENT + | (32) RHYTHM ADJUSTMENT - | (33) RHYTHM 3 | (34) RHYTHM 4 
| (35) SENSITIVITY ADJUSTMENT + | (36) SENSITIVITY ADJUSTMENT - | (37) TIME SETTING - 30 
MINUTES | (38) TIME SETTING - 60 MINUTES | (39) TIME SETTING - 90 MINUTES | (40) TIME SET-TING 
- 120 MINUTES
[02] ACCESSORIES; (41) mode selection /ON/ OFF
[03] APPLICATION
1. Scan the QR code to download the “LotusLamp X” application or search for “LotusLamp X” in 
the iPhone App Store or Google Play to download the application.
2. After successfully downloading the application, turn on the Bluetooth function on the phone, 
then connect the light strip and open the application. The application will automatically pair 
with the light strip, and then the light can be controlled. On Android phones, the location 
function must be enabled and permissions allowed.
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The device cannot connect
1. Check whether the lamp is properly powered.
2. Check whether Bluetooth on the mobile phone is turned on.
3. If other mobile phones are connected – disconnect them. Bluetooth 4.0 supports only 
one-to-many control and does not support many-to-many control.
4. If the Bluetooth device is connected in the phone settings – if it is connected, disconnect it, 
exit the application running in the background and reopen it, the application will automatical-
ly enter the connection process.
5. Normal operation or inability to connect – please close the application running in the 
background and reopen it.
6. Exit the application from the background, restart the phone, recharge the lighting – restart 
the application software and establish the connection again.
[04] FUNCTIONS IN THE APPLICATION
On the main page, pull down to refresh. The application will automatically search for nearby 
devices. Search for the device, click the device icon to enter the lighting control interface. 
Select the device and go to the lighting control interface.
1. ADJUSTMENT: select a color on the color ring and adjust the brightness. (1.1) COLOR SELEC-
TION; (1.2) RGB VALUE; (1.3) NON-STANDARD COLORS; (1.4) BRIGHTNESS SLIDER
2. RHYTHM: Select a song playback effect. Choose between the device microphone and the 
phone microphone. (2.1) SELECT: MICROPHONE AND MUSIC; (2.2) SENSITIVITY SELECTION; (2.2) 
SENSITIVITY SELECTION; (2.3) SELECT EFFECT
3. MODE: Select a mode and adjust speed and brightness. (3.1) NON-STANDARD MODE; (3.2) 
SPEED ADJUSTMENT; (3.3) BRIGHTNESS ADJUSTMENT
4. SCENES: select scenes. (4.1) SCENE SELECTION
5. SCHEDULE: it is possible to set a schedule for turning on and off at a specified time. (5.1) 
SCHEDULE ON; (5.2) SCHEDULE OFF
[05] PRODUCT PARAMETERS: DC5V | 6W | DIMENSIONS LxWxH [mm]: 3000x8x14 (length: 3m) | 
STRIP IP IP65 | USB IP: IP20 | PF>0.9 | OPERATING TEMPERATURE max. 20–35°C | ON/OFF x50000 
| FOR INDOOR AND OUTDOOR USE (while maintaining the IP parameter). REMOTE CONTROL + 
CR2025 battery (included).

[DE] Neon LED Flex RGB - Bedienungsanleitung 
[01] FERNBEDIENUNG: (1) HELLIGKEITSREGELUNG + | (2) HELLIGKEITSREGELUNG - | (3) AUS | (4) 
EIN | (5) R – ROT | (6) G – GRÜN | (7) B – BLAU | (8) W – WEISS | (9) GELB | (10) ORANGE | (11) HELLBLAU 
| (12) VIOLETT | (13) ZYKLUSMODUS | (14) PAUSE | (15) BESCHLEUNIGUNG | (16) VERLANGSAMUNG | 
(17) MODUS 1 | (18) MODUS 2 | (19) MODUS AUFWÄRTS | (20) MODUS ABWÄRTS | (21) MODUS 3 | (22) 
MODUS 4 | (23) MODUS 5 | (24) MODUS 6 | (25) MODUS 7 | (26) MODUS 8 | (27) MODUS 9 | (28) MODUS 
10 | (29) RHYTHMUS 1 | (30) RHYTHMUS 2 | (31) RHYTHMUSREGELUNG + | (32) RHYTHMUSREGELUNG 
- | (33) RHYTHMUS 3 | (34) RHYTHMUS 4 | (35) EMPFINDLICHKEITSREGELUNG + | (36) EMPFINDLICH-
KEITSREGELUNG - | (37) ZEITEINSTELLUNG - 30 MINUTEN | (38) ZEITEINSTELLUNG - 60 MINUTEN | 
(39) ZEITEINSTELLUNG - 90 MINUTEN | (40) ZEITEINSTELLUNG - 120 MINUTEN
[02] ZUBEHÖR; (41) Modusauswahl /EIN/ AUS
[03] APP
1. Scannen Sie den QR-Code, um die App „LotusLamp X“ herunterzuladen, oder suchen Sie im 
App Store für iPhone oder bei Google Play nach „LotusLamp X“, um die App herunterzuladen.
2. Nach dem erfolgreichen Herunterladen der App aktivieren Sie bitte die Bluetooth-Funktion 
auf dem Telefon, schließen anschließend die Lichtleiste an und öffnen die App. Die App koppelt 
sich automatisch mit der Lichtleiste, danach kann das Licht gesteuert werden. Bei Android-Te-

lefonen muss die Standortfunktion aktiviert und die Berechtigungen erlaubt werden.
Gerät kann keine Verbindung herstellen
1. Überprüfen Sie, ob die Lampe korrekt mit Strom versorgt wird.
2. Prüfen Sie, ob Bluetooth auf dem Mobiltelefon eingeschaltet ist.
3. Wenn andere Mobiltelefone verbunden sind – trennen Sie diese. Bluetooth 4.0 unterstützt nur 
eine Steuerung vom Typ: eins zu vielen, es unterstützt keine Steuerung vom Typ: viele zu vielen.
4. Wenn das Bluetooth-Gerät in den Telefoneinstellungen verbunden ist – falls es verbunden 
ist, trennen Sie die Verbindung, schließen Sie die im Hintergrund laufende App und öffnen Sie 
sie erneut, die App geht automatisch in den Verbindungsmodus.
5. Normaler Betrieb oder keine Verbindung möglich – bitte schließen Sie die im Hintergrund 
laufende App und öffnen Sie sie erneut.
6. Verlassen des App-Hintergrunds, Neustart des Telefons, Aufladen der Beleuchtung – 
Neustart der App-Software und erneuter Verbindungsaufbau.
[04] FUNKTIONEN IN DER APP
Ziehen Sie auf der Startseite nach unten, um zu aktualisieren. Die App sucht automatisch nach 
Geräten in der Nähe. Suchen Sie das Gerät, klicken Sie auf das Gerätesymbol, um zur Benutze-
roberfläche für die Lichtsteuerung zu gelangen. Wählen Sie das Gerät aus und wechseln Sie 
zur Benutzeroberfläche für die Lichtsteuerung.
1. REGELUNG: Wählen Sie eine Farbe im Farbring und passen Sie die Helligkeit an. (1.1) FAR-
BAUSWAHL; (1.2) RGB-WERT; (1.3) BENUTZERDEFINIERTE FARBEN; (1.4) HELLIGKEITSSCHIEBER
2. RHYTHMUS: Wählen Sie den Wiedergabeeffekt des Musikstücks. Wählen Sie zwischen dem 
Mikrofon des Geräts und dem Mikrofon des Telefons. (2.1) AUSWAHL: MIKROFON UND MUSIK; (2.2.) 
AUSWAHL DER EMPFINDLICHKEIT; (2.2.) AUSWAHL DER EMPFINDLICHKEIT; (2.3) EFFEKT AUSWÄHLEN
3. MODUS: Wählen Sie den Modus und passen Sie Geschwindigkeit und Helligkeit an. (3.1) BE-
NUTZERDEFINIERTER MODUS; (3.2) GESCHWINDIGKEITSREGELUNG; (3.3) HELLIGKEITSREGELUNG
4. SZENEN: Szenen auswählen. (4.1) SZENENAUSWAHL
5. ZEITPLAN: Es kann ein Ein- und Ausschaltzeitplan für eine bestimmte Zeit eingestellt 
werden. (5.1) ZEITPLAN EIN; (5.2) ZEITPLAN AUS
[05] PRODUKTPARAMETER: DC5V | 6W | ABMESSUNGEN LxWxH [mm]: 3000x8x14 (Länge: 3m) | IP 
des Bandes IP65 | IP USB: IP20 | PF>0.9 | BETRIEBSTEMPERATUR max. 20–35 °C | EIN/AUS x50000 
| FÜR DEN INNEN- UND AUSSENBEREICH (unter Einhaltung der IP-Parameter). FERNBEDIENUNG + 
Batterie CR2025 (im Set enthalten).

[FR] Néon LED Flex RGB - Manuel d’utilisation 
[01] TÉLÉCOMMANDE DE COMMANDE : (1) RÉGLAGE DE LA LUMINOSITÉ + | (2) RÉGLAGE DE LA 
LUMINOSITÉ - | (3) OFF | (4) ON | (5) R – ROUGE | (6) G – VERT | (7) B – BLEU | (8) W – BLANC | (9) JAUNE 
| (10) ORANGE | (11) BLEU CLAIR | (12) VIOLET | (13) MODE CYCLE | (14) PAUSE | (15) ACCÉLÉRATION 
| (16) RALENTISSE-MENT | (17) MODE 1 | (18) MODE 2 | (19) MODE HAUT | (20) MODE BAS | (21) MODE 
3 | (22) MODE 4 | (23) MODE 5 | (24) MODE 6 | (25) MODE 7 | (26) MODE 8 | (27) MODE 9 | (28) MODE 
10 | (29) RYTHME 1 | (30) RYTHME 2 | (31) RÉGLAGE DU RYTHME + | (32) RÉGLAGE DU RYTHME - | (33) 
RYTHME 3 | (34) RYTHME 4 | (35) RÉGLAGE DE LA SENSIBILITÉ + | (36) RÉGLAGE DE LA SENSIBILITÉ - 
| (37) RÉGLAGE DU TEMPS - 30 MINUTES | (38) RÉGLAGE DU TEMPS - 60 MINUTES | (39) RÉGLAGE DU 
TEMPS - 90 MINUTES | (40) RÉGLAGE DU TEMPS - 120 MINUTES
[02] ACCESSOIRES ; (41) sélection du mode /ON/ OFF
[03] APPLICATION
1. Scannez le code QR pour télécharger l’application « LotusLamp X » ou recherchez « Lotus-
Lamp X » dans l’App Store de l’iPhone ou sur Google Play pour télécharger l’application.
2. Après le téléchargement réussi de l’application, activez la fonction Bluetooth sur le téléphone, 
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puis branchez la barre lumineuse et ouvrez l’application. L’application se connectera automa-
tiquement à la barre lumineuse et vous pourrez ensuite contrôler l’éclairage. Sur les téléphones 
Android, il est nécessaire d’activer la fonction de localisation et d’autoriser les permissions.
L’appareil ne peut pas se connecter
1. Vérifiez si la lampe est correctement alimentée.
2. Vérifiez si le Bluetooth du téléphone mobile est activé.
3. Si d’autres téléphones mobiles sont connectés – déconnectez-les. Le Bluetooth 4.0 prend 
uniquement en charge le contrôle de type : un vers plusieurs, et ne prend pas en charge le 
contrôle de type : plusieurs vers plusieurs.
4. Si l’appareil Bluetooth est connecté dans les paramètres du téléphone – s’il est connecté, 
déconnectez-le, fermez l’application en arrière-plan et rouvrez-la, l’application passera 
automatiquement à la connexion.
5. Fonctionnement normal ou impossibilité de connexion – veuillez fermer l’application 
fonctionnant en arrière-plan et la rouvrir.
6. Quittez l’arrière-plan de l’application, redémarrez le téléphone, rechargez l’éclairage – 
redémarrez le lo-giciel de l’application et établissez la connexion.
[04] FONCTIONS DANS L’APPLICATION
Sur la page d’accueil, faites glisser vers le bas pour actualiser. L’application recherchera 
automatiquement les appareils à proximité. Re-cherchez l’appareil, cliquez sur l’icône de 
l’appareil pour accéder à l’interface de commande de l’éclairage. Sélectionnez l’appareil et 
accédez à l’interface de commande de l’éclairage.
1. RÉGLAGE : choisissez une couleur sur l’anneau de couleurs et ajustez la luminosité. (1.1) SÉLECTION 
DE COULEUR ; (1.2) VALEUR RGB ; (1.3) COULEURS PERSONNALISÉES ; (1.4) CURSEUR DE LUMINOSITÉ
2. RYTHME : choisissez l’effet de lecture de la musique. Choisissez entre le microphone de 
l’appareil et le microphone du téléphone. (2.1) SÉLECTION : MICROPHONE ET MUSIQUE ; (2.2.) 
SÉLECTION DE LA SENSIBILITÉ ; (2.2.) SÉLECTION DE LA SENSIBILITÉ ; (2.3) SÉ-LECTION DE L’EFFET
3. MODE : choisissez le mode et ajustez la vitesse et la luminosité. (3.1) MODE PERSONNALISÉ ; 
(3.2) RÉGLAGE DE LA VITESSE ; (3.3) RÉGLAGE DE LA LUMINOSITÉ
4. SCÈNES : choisissez les scènes. (4.1) SÉLECTION DE SCÈNE
5. PROGRAMMATION : il est possible de définir un programme d’allumage et d’extinction à une 
heure donnée. (5.1) PROGRAM-MATION ACTIVÉE ; (5.2) PROGRAMMATION DÉSACTIVÉE
[05] PARAMÈTRES DU PRODUIT: DC5V | 6W | DIMENSIONS LxWxH [mm]: 3000x8x14 (longueur : 
3m) | IP du ruban : IP65 | IP USB : IP20 | PF>0.9 | TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT max. 20–35 
°C | ON/OFF x50000 | POUR USAGE INTÉRIEUR ET EXTÉRIEUR (en respectant le paramètre IP). 
TÉLÉCOMMANDE + pile CR2025 (incluse dans le kit).

[ES] Neón LED Flex RGB - Manual de usuario 
[01] CONTROL REMOTO: (1) AJUSTE DE BRILLO + | (2) AJUSTE DE BRILLO - | (3) OFF | (4) ON | (5) 
R – ROJO | (6) G – VERDE | (7) B – AZUL | (8) W – BLANCO | (9) AMARILLO | (10) NARANJA | (11) AZUL 
CLARO | (12) VIOLETA | (13) MODO CICLO | (14) PAUSA | (15) ACELERAR | (16) DESACELERAR | (17) 
MODO 1 | (18) MODO 2 | (19) MODO ARRIBA | (20) MODO ABAJO | (21) MODO 3 | (22) MODO 4 | (23) 
MODO 5 | (24) MODO 6 | (25) MODO 7 | (26) MODO 8 | (27) MODO 9 | (28) MODO 10 | (29) RITMO 1 | 
(30) RITMO 2 | (31) AJUSTE DE RITMO + | (32) AJUSTE DE RITMO - | (33) RITMO 3 | (34) RITMO 4 | 
(35) AJUSTE DE SENSIBILIDAD + | (36) AJUSTE DE SENSIBILIDAD - | (37) AJUSTE DE TIEMPO - 30 
MINUTOS | (38) AJUSTE DE TIEMPO - 60 MINUTOS | (39) AJUSTE DE TIEMPO - 90 MINUTOS | (40) 
AJUSTE DE TIEMPO - 120 MINUTOS
[02] ACCESORIOS; (41) selección de modo /ON/ OFF
[03] APLICACIÓN

1. Escanea el código QR para descargar la aplicación “LotusLamp X” o busca “LotusLamp X” en 
la App Store del iPhone o en Google Play para descargar la aplicación.
2. Tras descargar correctamente la aplicación, activa la función Bluetooth en el teléfono, 
luego conecta la tira de luz y abre la aplicación. La aplicación se emparejará automáticamen-
te con la tira de luz y luego se podrá controlar la iluminación. En los teléfonos con sistema 
Android es necesario activar la función de ubicación y conceder permisos.
El dispositivo no puede conectarse
1. Comprueba si la lámpara está correctamente alimentada.
2. Comprueba si el Bluetooth del teléfono móvil está activado.
3. Si hay otros teléfonos móviles conectados, desconéctalos. Bluetooth 4.0 solo admite el 
control de tipo: uno a muchos, no admite el control de tipo: muchos a muchos.
4. Si el dispositivo Bluetooth está conectado en la configuración del teléfono: si está conec-
tado, desconéctalo, cierra la aplicación en segundo plano y vuelve a abrirla; la aplicación 
entrará automáticamente en el modo de conexión.
5. Funcionamiento normal o imposibilidad de conexión: cierra la aplicación que se ejecuta en 
segundo plano y vuelve a abrirla.
6. Salir de la aplicación en segundo plano, reiniciar el teléfono, recargar la iluminación: 
reiniciar el software de la aplicación y establecer la conexión nuevamente.
[04] FUNCIONES EN LA APLICACIÓN
En la página principal, desliza hacia abajo para actualizar. La aplicación buscará automáti-
camente dispositivos cercanos. Busca el dispositivo y haz clic en el icono del dispositivo para 
acceder a la interfaz de control de la iluminación. Selecciona el dispositivo y accede a la 
interfaz de control de la iluminación.
1. AJUSTE: selecciona el color en el anillo de colores y ajusta el brillo. (1.1) SELECCIÓN DE COLOR; 
(1.2) VALOR RGB; (1.3) COLORES PERSONALIZADOS; (1.4) DESLIZADOR DE BRILLO
2. RITMO: selecciona el efecto de reproducción de la música. Elige entre el micrófono del 
dispositivo y el micrófono del teléfono. (2.1) SELECCIONAR: MICRÓFONO Y MÚSICA; (2.2) SELEC-
CIÓN DE SENSIBILIDAD; (2.2) SELECCIÓN DE SENSIBILIDAD; (2.3) SELECCIÓN DE EFECTO
3. MODO: selecciona el modo y ajusta la velocidad y el brillo. (3.1) MODO PERSONALIZADO; (3.2) 
AJUSTE DE VELOCIDAD; (3.3) AJUSTE DE BRILLO
4. ESCENAS: selecciona escenas. (4.1) SELECCIÓN DE ESCENA
5. PROGRAMADOR: se puede configurar un programador de encendido y apagado a una hora 
determinada. (5.1) PROGRAMADOR ACTIVADO; (5.2) PROGRAMADOR DESACTIVADO
[05] PARÁMETROS DEL PRODUCTO: DC5V | 6W | DIMENSIONES LxWxH [mm]: 3000x8x14 (longitud: 3m) 
| IP de la tira IP65 | IP USB: IP20 | PF>0.9 | TEMPERATURA DE TRABAJO máx. 20-35 °C | ON/OFF x50000 
| PARA USO EN INTERIORES Y EXTERIORES (respetando el parámetro IP). CONTROL REMOTO + batería 
CR2025 (incluida en el conjunto).

[IT] Neon LED Flex RGB - Manuale d’uso 
[01] TELECOMANDO DI CONTROLLO : (1) REGOLAZIONE LUMINOSITÀ + | (2) REGOLAZIONE 
LUMINOSITÀ - | (3) OFF | (4) ON | (5) R – ROSSO | (6) G – VERDE | (7) B – BLU | (8) W – BIANCO | (9) 
GIALLO | (10) ARANCIONE | (11) AZZURRO CHIARO | (12) VIOLA | (13) MODALITÀ CICLO | (14) PAUSA | 
(15) ACCELERAZIONE | (16) RALLENTAMENTO | (17) MODALITÀ 1 | (18) MODALITÀ 2 | (19) MODALITÀ 
SU | (20) MODALITÀ GIÙ | (21) MODALITÀ 3 | (22) MODALITÀ 4 | (23) MODALITÀ 5 | (24) MODALITÀ 6 | 
(25) MODALITÀ 7 | (26) MODALITÀ 8 | (27) MODALITÀ 9 | (28) MODALITÀ 10 | (29) RITMO 1 | (30) RITMO 
2 | (31) REGOLAZIONE RITMO + | (32) REGOLAZIONE RITMO - | (33) RITMO 3 | (34) RITMO 4 | (35) 
REGOLAZIONE SENSIBILITÀ + | (36) REGOLAZIONE SENSIBILITÀ - | (37) IMPOSTAZIONE TEMPO – 30 
MINUTI | (38) IMPOSTAZIONE TEMPO – 60 MINUTI | (39) IMPOSTAZIONE TEMPO – 90 MINUTI | (40) 
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IMPOSTAZIONE TEMPO – 120 MINUTI
[02] ACCESSORI; (41) selezione modalità /ON/ OFF
[03] APPLICAZIONE
1. Scansiona il codice QR per scaricare l’applicazione “LotusLamp X” oppure cerca “LotusLamp 
X” nell’App Store per iPhone o su Google Play per scaricare l’applicazione.
2. Dopo aver scaricato correttamente l’applicazione, attiva la funzione Bluetooth sul telefono, 
quindi collega la striscia luminosa e apri l’applicazione. L’applicazione si abbinerà automaticamente 
alla striscia luminosa e sarà quindi possibile controllare l’illuminazione. Nei telefoni con sistema 
Android è necessario attivare la funzione di localizzazione e consentire le autorizzazioni.
Il dispositivo non riesce a collegarsi
1. Verifica che la lampada sia correttamente alimentata.
2. Verifica che il Bluetooth del telefono cellulare sia attivato.
3. Se sono collegati altri telefoni cellulari – scollegali. Il Bluetooth 4.0 supporta solo il contro-
llo di tipo: uno a molti, non supporta il controllo di tipo: molti a molti.
4. Se il dispositivo Bluetooth è collegato nelle impostazioni del telefono – se è collegato, 
disconnettiti, chiudi l’applicazione in background e riaprila; l’applicazione passerà automati-
camente alla connessione.
5. In caso di funzionamento normale o impossibilità di connessione – chiudere l’applicazione in 
esecuzione in background e riaprirla.
6. Uscire dall’applicazione in background, riavviare il telefono, ricaricare l’illuminazione – 
riavviare il software dell’applicazione e stabilire la connessione.
[04] FUNZIONI NELL’APPLICAZIONE
Nella schermata principale, trascina verso il basso per aggiornare. L’applicazione cercherà 
automaticamente i dispositivi nelle vicinanze. Cerca il dispositivo, fai clic sull’icona del 
dispositivo per passare all’interfaccia di controllo dell’illuminazione. Seleziona il dispositivo 
e passa all’interfaccia di controllo dell’illuminazione.
1. REGOLAZIONE: scegli il colore sull’anello dei colori e regola la luminosità. (1.1) SELEZIONE 
COLORE; (1.2) VALORE RGB; (1.3) COLORI PERSONALIZZATI; (1.4) CURSORE LUMINOSITÀ
2. RITMO: scegli l’effetto di riproduzione del brano. Scegli tra il microfono del dispositivo e il 
microfono del telefono. (2.1) SELEZIONA: MICROFONO E MUSICA; (2.2) SELEZIONE SENSIBILITÀ; 
(2.2) SELEZIONE SENSIBILITÀ; (2.3) SELEZIONA EFFETTO
3. MODALITÀ: scegli la modalità e regola velocità e luminosità. (3.1) MODALITÀ PERSONALIZZA-
TA; (3.2) REGOLAZIONE VELOCITÀ; (3.3) REGOLAZIONE LUMINOSITÀ
4. SCENE: seleziona le scene. (4.1) SELEZIONE SCENA
5. PROGRAMMA: è possibile impostare un programma di accensione e spegnimento per un 
orario specifico. (5.1) PROGRAMMA ATTIVO; (5.2) PROGRAMMA DISATTIVO
[05] PARAMETRI DEL PRODOTTO: DC5V | 6W | DIMENSIONI LxWxH [mm]: 3000x8x14 (lunghezza: 
3m) | IP striscia IP65 | IP USB: IP20 | PF>0.9 | TEMPERATURA DI LAVORO max. 20–35°C | ON/OFF 
x50000 | PER USO DOMESTICO E PER ESTERNI (nel rispetto del parametro IP). TELECOMANDO + 
batteria CR2025 (inclusa nel set).

[DK] Neon LED Flex RGB - Brugervejledning 
[01] FJERNBETJENING: (1) JUSTERING AF LYSSTYRKE  + | (2) JUSTERING AF LYSSTYRKE  - | (3) 
OFF | (4) ON | (5) R – RØD |  (6) G – GRØN | (7) B – BLÅ | (8) W- HVID | (9) GUL | (10) ORANGE | (11) LYS 
BLÅ | (12) LILLA | (13) CYKLUSTILSTAND | (14) PAUSE | (15) ACCELERATION | (16) NEDSÆT-TELSE | 
(17) TILSTAND  1 |  (18) TILSTAND 2 | (19) TILSTAND OP |  (20) TILSTAND NED | (21) TILSTAND 3 | (22) 
TILSTAND 4 | (23) TILSTAND 5 | (24) TILSTAND 6 | (25) TILSTAND 7 | (26) TILSTAND 8 | (27) TILSTAND 
9 | (28) TILSTAND 10 | (29) RYTME 1 | (30) RYTME 2 | (31) JUSTERING AF RYTME  + | (32) JUSTERING 

AF RYTME  - | (33) RYTME 3 | (34) RYTME 4 | (35) JUSTERING AF FØLSOMHED  + | (36)  JUSTERING AF 
FØLSOMHED  - | (37) TIDSINDSTILLING - 30 MINUTTER | (38) TIDSINDSTILLING - 60 MINUTTER | (39) 
TIDSINDSTILLING - 90 MINUTTER | (40)  TIDSINDSTIL-LING - 120 MINUTTER
[02] TILBEHØR; (41) valg af tilstand /ON/ OFF
[03] APPLIKATION
1. Scan QR-koden for at downloade applikationen „LotusLamp X” eller søg efter „LotusLamp X” 
i App Store på iPhone eller Google Play for at downloade applikationen.
2. Efter vellykket download skal Bluetooth-funktionen aktiveres på telefonen, derefter tilslut lyslisten 
og åbn applikationen. Applikationen vil automatisk parre sig med lyslisten, hvorefter lyset kan styres. 
På telefoner med Android-system skal lokationsfunktionen aktiveres, og tilladelser skal gives.
Enheden kan ikke oprette forbindelse
1. Kontroller, om lampen er korrekt tilsluttet strøm.
2. Om Bluetooth på mobiltelefonen er aktiveret.
3. Hvis andre mobiltelefoner er tilsluttet - afbryd dem. Bluetooth 4.0 understøtter kun styring 
af typen: én til mange, den understøtter ikke styring af typen: mange til mange.
4. Hvis Bluetooth-enheden er tilsluttet i telefonens indstillinger - hvis den er tilsluttet, skal 
du afbryde forbindelsen, lukke ap-plikationen i baggrunden og åbne den igen, applikationen 
vil automatisk gå i forbindelsestilstand.
5. Normal drift eller manglende mulighed for at oprette forbindelse - luk venligst applikatio-
nen, der kører i baggrunden, og åbn den igen.
6. Afslutning af applikationen i baggrunden, genstart af telefonen, opladning af belysningen - 
genstart af ap-plikationssoftwaren og oprettelse af forbindelse.
[04] FUNKTIONER I APPLIKATIONEN
På hovedsiden, træk ned for at opdatere. Applikationen vil automatisk søge efter nærliggende 
enheder. Søg efter en-heden, klik på enhedsikonet for at gå til lysstyringsgrænsefladen. Vælg 
enheden og gå til lysstyringsgrænsefladen.
1. JUSTERING: vælg farve på farveringen og juster lysstyrken. (1.1)  FARVEVALG; (1.2)  RGB-VÆR-
DI; (1.3)  IKKE-STANDARD FARVER; (1.4)  LYSSTYRKE-SKYDER
2. RYTME: Vælg afspilningseffekt for musiknummeret. Vælg mellem enhedens mikrofon og 
telefonens mikrofon. (2.1)  VÆLG: MIKROFON OG MUSIK; (2.2.)  VALG AF FØLSOMHED; (2.2.)  VALG 
AF FØLSOMHED; (2.3)  VÆ-LG EFFEKT
3. TILSTAND: Vælg tilstand og juster hastighed og lysstyrke. (3.1) TILSTAND  IKKE-STANDARD; 
(3.2) JUSTERING AF HASTIGHED; (3.3) JUSTERING AF LYSSTYRKE
4. SCENER: vælg scener. (4.1) VALG AF SCENE
5. TIDSPLAN: der kan indstilles en tidsplan for tænding og slukning på et bestemt tidspunkt. 
(5.1)  TIDSPLAN AKTIVERET; (5.2)  TIDSPLAN DEAKTIVERET
[05] PRODUKTPARAMETRE: DC5V | 6W | DIMENSIONER LxWxH [mm]: 3000x8x14 (længde: 3m) | IP 
på strimmel IP65 | IP USB: IP20 | PF>0.9 | ARBEJDSTEMPERATUR maks. 20-35oC | ON/OFF x50000 
| TIL BRUG I HJEMMET OG UDENDØRS (under overholdelse af IP-parameteren). FJERNBETJENING + 
CR2025-batteri (medfølger).

[NL] Neon LED Flex RGB - Gebruiksaanwijzing 
[01] AFSTANDSBEDIENING: (1) HELDERHEIDSREGELING  + | (2) HELDERHEIDSREGELING  - | (3) 
OFF | (4) ON | (5) R – ROOD |  (6) G – GROEN | (7) B – BLAUW | (8) W- WIT | (9) GEEL | (10) ORANJE | (11) 
LICHTBLAUW | (12) PAARS | (13) CYCLUSMODUS | (14) PAUZE | (15) VERSNELLEN | (16) VERTRAGEN 
| (17) MODUS  1 |  (18) MODUS 2 | (19) MODUS OMHOOG |  (20) MODUS OMLAAG | (21) MODUS 3 | (22) 
MODUS 4 | (23) MODUS 5 | (24) MODUS 6 | (25) MODUS 7 | (26) MODUS 8 | (27) MODUS 9 | (28) MODUS 
10 | (29) RITME 1 | (30) RITME 2 | (31) RITMEREGELING  + | (32) RITMEREGELING  - | (33) RITME 3 | (34) 
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RITME 4 | (35) GEVOELIGHEIDSREGELING  + | (36)  GEVOELIGHEIDSREGELING  - | (37) TIJDINSTEL-
LING - 30 MINUTEN | (38) TIJDINSTELLING - 60 MINUTEN | (39) TIJDINSTELLING - 90 MINUTEN | (40)  
TIJDINSTEL-LING - 120 MINUTEN
[02] ACCESSOIRES; (41) modusselectie /ON/ OFF
[03] APPLICATIE
1. Scan de QR-code om de applicatie „LotusLamp X” te downloaden of zoek naar „LotusLamp X” 
in de App Store van de iPhone of Google Play om de applicatie te downloaden.
2. Na het succesvol downloaden van de applicatie dient u Bluetooth op de telefoon in te scha-
kelen, vervolgens de lichtstrip aan te sluiten en de applicatie te openen. De applicatie koppelt 
automatisch met de lichtstrip en vervolgens kunt u het licht bedienen. Op Android-telefoons 
dient de locatiefunctie te worden ingeschakeld en moeten machtigingen worden toegestaan.
Het apparaat kan geen verbinding maken
1. Controleer of de lamp correct van stroom wordt voorzien.
2. Controleer of Bluetooth op de mobiele telefoon is ingeschakeld.
3. Als andere mobiele telefoons zijn verbonden - verbreek deze verbindingen. Bluetooth 4.0 
ondersteunt alleen besturing van het type: één naar velen, en ondersteunt geen besturing van 
het type: velen naar velen.
4. Als het Bluetooth-apparaat is verbonden in de telefooninstellingen - als het is verbonden, 
verbreek de verbinding, sluit de appli-catie op de achtergrond en open deze opnieuw, de 
applicatie zal automatisch opnieuw verbinden.
5. Normale werking of geen mogelijkheid om verbinding te maken - sluit de applicatie die op de 
achtergrond draait en open deze opnieuw.
6. Sluit de applicatie op de achtergrond, start de telefoon opnieuw op, laad de verlichting op - 
herstart de appli-catiesoftware en maak opnieuw verbinding.
[04] FUNCTIES IN DE APPLICATIE
Op de startpagina, trek omlaag om te verversen. De applicatie zal automatisch nabijgelegen 
apparaten zoeken. Zo-ek het apparaat, klik op het apparaaticon om naar de lichtbedieningsin-
terface te gaan. Selecteer het apparaat en ga naar de lichtbedieningsinterface.
1. REGELING: selecteer een kleur op de kleurenring en pas de helderheid aan. (1.1)  KLEURSELEC-
TIE; (1.2)  RGB-WAARDE; (1.3)  AANGEPASTE KLEUREN; (1.4)  HELDERHEIDSSCHUIFREGELAAR
2. RITME: kies het afspeeleffect van het nummer. Kies tussen de microfoon van het apparaat en 
de microfoon van de telefoon. (2.1)  KIES: MICROFOON EN MUZIEK; (2.2.)  GEVOELIGHEIDSSELEC-
TIE; (2.2.)  GEVOELIGHEIDSSELECTIE; (2.3)  EFFECTSELECTIE
3. MODUS: kies een modus en pas snelheid en helderheid aan. (3.1) AANGEPASTE MODUS; (3.2) 
SNELHEIDSREGELING; (3.3) HELDERHEIDSREGELING
4. SCÈNES: selecteer scènes. (4.1) SCÈNESELECTIE
5. SCHEMA: het is mogelijk een in- en uitschakelschema in te stellen voor een bepaalde tijd. 
(5.1)  SCHEMA INGESCHAKELD; (5.2)  SCHEMA UITGESCHAKELD
[05] PRODUCTPARAMETERS: DC5V | 6W | AFMETINGEN LxWxH [mm]: 3000x8x14 (lengte: 3m) | 
IP-strip IP65 | IP USB: IP20 | PF>0.9 | BEDRIJFSTEMPERATUUR max. 20-35oC | ON/OFF x50000 | 
VOOR GEBRUIK BINNEN EN BUITEN (met inachtneming van de IP-parameter). AFSTANDSBEDIE-
NING + CR2025-batterij (meegeleverd).

[SE] Neon LED Flex RGB - Bruksanvisning 
[01] FJÄRRKONTROLL: (1) LJUSSTYRKEJUSTERING  + | (2) LJUSSTYRKEJUSTERING  - | (3) AV | (4) 
PÅ | (5) R – RÖD |  (6) G – GRÖN | (7) B – BLÅ | (8) W- VIT | (9) GUL | (10) ORANGE | (11) LJUS BLÅ | (12) 
LILA | (13) CYKELLÄGE | (14) PAUS | (15) ACCELERATION | (16) NEDSAKNING | (17) LÄGE  1 |  (18) LÄGE 
2 | (19) LÄGE UPP |  (20) LÄGE NER | (21) LÄGE 3 | (22) LÄGE 4 | (23) LÄGE 5 | (24) LÄGE 6 | (25) LÄGE 7 

| (26) LÄGE 8 | (27) LÄGE 9 | (28) LÄGE 10 | (29) RYTM 1 | (30) RYTM 2 | (31) RYTMINSTÄLLNING  + | (32) 
RYTMINSTÄLLNING  - | (33) RYTM 3 | (34) RYTM 4 | (35) KÄNSLIGHETSJUSTERING  + | (36)  KÄNSLI-
GHETSJUSTERING  - | (37) TIDSINSTÄLLNING - 30 MINUTER | (38) TIDSINSTÄLLNING - 60 MINUTER | 
(39) TIDSINSTÄLLNING - 90 MINUTER | (40)  TIDSINSTÄLLNING - 120 MINUTER
[02] TILLBEHÖR; (41) lägesval /PÅ/ AV
[03] APPLIKATION
1. Skanna QR-koden för att ladda ner applikationen ”LotusLamp X” eller sök efter ”LotusLamp 
X” i App Store på iPhone eller Google Play för att ladda ner applikationen.
2. Efter lyckad nedladdning ska Bluetooth-funktionen aktiveras i telefonen, därefter ansluta 
ljuslisten och öppna applikationen. Applikationen parar sig automatiskt med ljuslisten och 
därefter kan belysningen styras. På telefoner med Android-system ska platsfunktionen 
aktiveras och behörigheter tillåtas.
Enheten kan inte ansluta
1. Kontrollera om lampan är korrekt strömförsörjd.
2. Kontrollera om Bluetooth i mobiltelefonen är aktiverad.
3. Om andra mobiltelefoner är anslutna - koppla bort dem. Bluetooth 4.0 stöder endast styr-
ning av typen: en till många, stöder inte styrning av typen: många till många.
4. Om Bluetooth-enheten är ansluten i telefonens inställningar - om den är ansluten, koppla bort, 
stäng applikationen i bakgrunden och öppna den igen, applikationen går automatiskt till anslutning.
5. Normal drift eller ingen möjlighet att ansluta - vänligen stäng applikationen som körs i 
bakgrunden och öppna den igen.
6. Avsluta applikationen i bakgrunden, starta om telefonen, ladda belysningen - starta om 
applikationsprogramvaran och upprätta anslutning igen.
[04] FUNKTIONER I APPLIKATIONEN: På huvudsidan, dra nedåt för att uppdatera. Applikationen 
söker automatiskt efter närliggande enheter. Sök efter enheten, klicka på enhetsikonen för att 
gå till gränssnittet för ljusstyrning. Välj enheten och gå till gränssnittet för ljusstyrning.
1. JUSTERING: välj färg på färgringen och justera ljusstyrkan. (1.1)  FÄRGVAL; (1.2)  RGB-VÄRDE; 
(1.3)  ICKE-STANDARD FÄRGER; (1.4)  LJUSSTYRKEREGLAGE
2. RYTM: Välj uppspelningseffekt för låten. Välj mellan enhetens mikrofon och telefonens mi-
krofon. (2.1)  VÄLJ: MIKROFON OCH MUSIK; (2.2.)  VAL AV KÄNSLIGHET; (2.2.)  VAL AV KÄNSLIGHET; 
(2.3)  VÄLJ EFFEKT
3. LÄGE: Välj läge och justera hastighet och ljusstyrka. (3.1) ANPASSAT LÄGE; (3.2) HASTIGHET-
SJUSTERING; (3.3) LJUSSTYRKEJUSTERING
4. SCENER: välj scener. (4.1) VAL AV SCEN
5. SCHEMA: det går att ställa in ett schema för på- och avstängning vid en angiven tid. (5.1)  
SCHEMA PÅ; (5.2)  SCHEMA AV
[05] PRODUKTPARAMETRAR: DC5V | 6W | MÅTT LxWxH [mm]: 3000x8x14 (längd: 3m) | IP-band IP65 | IP 
USB: IP20 | PF>0.9 | ARBETSTEMPERATUR max. 20-35oC | PÅ/AV x50000 | FÖR HEMMA- OCH UTOMHUS-
BRUK (med bibehållande av IP-parametern). FJÄRRKONTROLL + batteri CR2025 (ingår i satsen).

[FI] Neon LED Flex RGB - Käyttöohje 
[01] KAUKOSÄÄDIN: (1) KIRKKAUDEN SÄÄTÖ + | (2) KIRKKAUDEN SÄÄTÖ - | (3) OFF | (4) ON | (5) R – 
PUNAINEN | (6) G – VIHREÄ | (7) B – SININEN | (8) W – VALKOINEN | (9) KELTAINEN | (10) ORANSSI | (11) 
VAALEAN SININEN | (12) VIOLETTI | (13) SYKLIN TILA | (14) TAUKO | (15) NOPEUTUS | (16) HIDASTUS | 
(17) TILA 1 | (18) TILA 2 | (19) TILA YLÖS | (20) TILA ALAS | (21) TILA 3 | (22) TILA 4 | (23) TILA 5 | (24) 
TILA 6 | (25) TILA 7 | (26) TILA 8 | (27) TILA 9 | (28) TILA 10 | (29) RYTMI 1 | (30) RYTMI 2 | (31) RYTMIN 
SÄÄTÖ + | (32) RYTMIN SÄÄTÖ - | (33) RYTMI 3 | (34) RYTMI 4 | (35) HERKKY YDEN SÄÄTÖ + | (36) 
HERKKY YDEN SÄÄTÖ - | (37) AJASTUKSEN ASETUS - 30 MINUUTTIA | (38) AJASTUKSEN ASETUS 
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- 60 MINUUTTIA | (39) AJASTUKSEN ASETUS - 90 MINUUTTIA | (40) AJASTUKSEN ASETUS - 120 
MINUUTTIA
[02] LISÄVARUSTEET; (41) tilan valinta /ON/ OFF
[03] SOVELLUS
1. Skannaa QR-koodi ladataksesi sovelluksen ”LotusLamp X” tai etsi ”LotusLamp X” iPhonen 
sovelluskaupasta tai Google Playsta ladataksesi sovelluksen.
2. Kun sovellus on ladattu onnistuneesti, ota puhelimen Bluetooth-toiminto käyttöön, liitä 
valonauha ja avaa sovellus. Sovellus muodostaa automaattisesti pariliitoksen valonauhan 
kanssa, minkä jälkeen valaistusta voidaan ohjata. Android-puhelimissa tulee ottaa sijaintito-
iminto käyttöön ja sallia käyttöoikeudet.
Laite ei voi muodostaa yhteyttä
1. Tarkista, että lamppu saa virtaa oikein.
2. Tarkista, onko matkapuhelimen Bluetooth kytketty päälle.
3. Jos muita matkapuhelimia on liitetty – katkaise niiden yhteys. Bluetooth 4.0 tukee vain 
ohjausta: yksi moneen, ei tue ohjausta: monta moneen.
4. Jos Bluetooth-laite on yhdistetty puhelimen asetuksissa – jos se on yhdistetty, katkaise 
yhteys, sulje taustalla toimiva sovellus ja avaa se uudelleen, sovellus siirtyy automaattisesti 
yhdistämiseen.
5. Normaali toiminta tai yhteyden muodostamisen epäonnistuminen – sulje taustalla toimiva 
sovellus ja avaa se uudelleen.
6. Poistu sovelluksen taustatilasta, käynnistä puhelin uudelleen, kytke valaistus uudelleen 
päälle – käynnistä sovellusohjelmisto uudelleen ja muodosta yhteys.
[04] SOVELLUKSEN TOIMINNOT
Pääsivulla vedä alas päivittääksesi. Sovellus etsii automaattisesti lähistöllä olevat laitteet. 
Etsi laite ja siirry valaistuksen ohjausliittymään napsauttamalla laitteen kuvaketta. Valitse 
laite ja siirry valaistuksen ohjausliittymään.
1. SÄÄTÖ: valitse väri värirenkaasta ja säädä kirkkautta. (1.1) VÄRIN VALINTA; (1.2) RGB-ARVO; 
(1.3) EPÄSTANDARDIT VÄRIT; (1.4) KIRKKAUDEN LIUKUSÄÄDIN
2. RYTMI: Valitse kappaleen toistotehoste. Valitse laitteen mikrofonin ja puhelimen mikrofonin 
välillä. (2.1) VALITSE: MIKROFONI JA MUSIIKKI; (2.2) HERKKY YDEN VALINTA; (2.2) HERKKY YDEN 
VALINTA; (2.3) VALITSE EFEKTI
3. TILA: Valitse tila ja säädä nopeutta ja kirkkautta. (3.1) EPÄSTANDARDI TILA; (3.2) NOPEUDEN 
SÄÄTÖ; (3.3) KIRKKAUDEN SÄÄTÖ
4. KOHTAUKSET: valitse kohtaukset. (4.1) KOHTAUKSEN VALINTA
5. AJASTUS: voidaan asettaa päälle- ja poiskytkennän ajastin tietylle ajalle. (5.1) AJASTUS 
PÄÄLLÄ; (5.2) AJASTUS POIS PÄÄLTÄ
[05] TUOTTEEN PARAMETRIT: DC5V | 6W | MITAT LxWxH [mm]: 3000x8x14 (pituus: 3m) | Nauhan IP: IP65 
| USB IP: IP20 | PF>0.9 | KÄYTTÖLÄMPÖTILA max. 20–35 °C | ON/OFF x50000 | KOTI- JA ULKOKÄYTTÖÖN 
(IP-luokituksen mukaisesti). KAUKOSÄÄDIN + CR2025-paristo (sisältyy pakkaukseen).

[NO] Neon LED Flex RGB - Brukermanual 
[01] FJERNKONTROLL: (1) JUSTERING AV LYSSTYRKE  + | (2) JUSTERING AV LYSSTYRKE  - | (3) AV | 
(4) PÅ | (5) R – RØD |  (6) G – GRØNN | (7) B – BLÅ | (8) W- HVIT | (9) GUL | (10) ORANSJE | (11) LYS BLÅ | 
(12) FIOLETT | (13) SYKLUSMODUS | (14) PAUSE | (15) AKSELERASJON | (16) SENK-NING | (17) MODUS  
1 |  (18) MODUS 2 | (19) MODUS OPP |  (20) MODUS NED | (21) MODUS 3 | (22) MODUS 4 | (23) MODUS 5 
| (24) MODUS 6 | (25) MODUS 7 | (26) MODUS 8 | (27) MODUS 9 | (28) MODUS 10 | (29) RYTME 1 | (30) 
RYTME 2 | (31) JUSTERING AV RYTME  + | (32) JUSTERING AV RYTME  - | (33) RYTME 3 | (34) RYTME 4 | 
(35) JUSTERING AV FØLSOMHET  + | (36)  JUSTERING AV FØLSOMHET  - | (37) TIDSINNSTILLING - 30 
MINUTTER | (38) TIDSINNSTILLING - 60 MINUTTER | (39) TIDSINNSTILLING - 90 MINUTTER | (40)  

TIDSINNSTIL-LING - 120 MINUTTER
[02] TILBEHØR; (41) valg av modus /PÅ/ AV
[03] APP
1. Skann QR-koden for å laste ned appen «LotusLamp X», eller søk etter «LotusLamp X» i App 
Store på iPhone eller Google Play for å laste ned appen.
2. Etter vellykket nedlasting av appen, slå på Bluetooth-funksjonen på telefonen, koble deret-
ter til lysstripen og åpne appen. Appen vil automatisk pares med lysstripen, og deretter kan du 
styre lyset. På Android-telefoner må posisjonsfunksjonen være aktivert og tillatelser gis.
Enheten kan ikke koble til
1. Kontroller om lampen er riktig tilkoblet strøm.
2. Om Bluetooth på mobiltelefonen er slått på.
3. Hvis andre mobiltelefoner er tilkoblet – koble dem fra. Bluetooth 4.0 støtter kun styring av 
typen: én til mange, og støtter ikke styring av typen: mange til mange.
4. Hvis Bluetooth-enheten er koblet til i telefoninnstillingene – hvis den er koblet til, koble fra, 
avslutt appen i bak-grunnen og åpne den på nytt, appen vil automatisk gå over til tilkobling.
5. Normal drift eller manglende mulighet for tilkobling – vennligst lukk appen som kjører i 
bakgrunnen og åpne den på nytt.
6. Avslutt appen i bakgrunnen, start telefonen på nytt, lad belysningen – start appens pro-
-gramvare på nytt og opprett tilkobling.
[04] FUNKSJONER I APPEN
På hovedsiden, dra ned for å oppdatere. Appen vil automatisk søke etter nærliggende enheter. 
Søk etter enheten, klikk på enhetsikonet for å gå til grensesnittet for lysstyring. Velg enheten 
og gå til grensesnittet for lysstyring.
1. JUSTERING: velg farge på fargeringen og juster lysstyrken. (1.1)  FARGEVALG; (1.2)  RGB-VERDI; 
(1.3)  TILPAS-SEDE FARGER; (1.4)  LYSSTYRKEGLIDER
2. RYTME: Velg effekt for avspilling av musikk. Velg mellom enhetens mikrofon og telefonens 
mikrofon. (2.1)  VELG: MIKROFON OG MUSIKK; (2.2.)  VALG AV FØLSOMHET; (2.2.)  VALG AV FØLSOM-
HET; (2.3)  VELG EFFEKT
3. MODUS: Velg modus og juster hastighet og lysstyrke. (3.1) MODUS  TILPASSET; (3.2) JUSTERING 
AV HASTIGHET; (3.3) JUSTERING AV LYSSTYRKE
4. SCENER: velg scener. (4.1) VALG AV SCENE
5. TIDSPLAN: det er mulig å stille inn tidsplan for på- og avslåing på et bestemt tidspunkt. (5.1)  
TIDS-PLAN PÅ; (5.2)  TIDSPLAN AV
[05] PRODUKTPARAMETERE: DC5V | 6W | DIMENSJONER LxWxH [mm]: 3000x8x14 (lengde: 3m) 
| IP på stripen IP65 | IP USB: IP20 | PF>0.9 | ARBEIDSTEMPERATUR maks. 20-35oC | PÅ/AV x50000 
| TIL BRUK INNENDØRS OG UTENDØRS (ved overholdelse av IP-parameter). FJERNKONTROLL + 
CR2025-batteri (inkludert i settet).

[CZ] Neon LED Flex RGB - Návod k obsluze 
[01] DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ: (1) REGULACE JASU  + | (2) REGULACE JASU  - | (3) OFF | (4) ON | (5) R – 
ČERVENÁ |  (6) G – ZELENÁ | (7) B – MODRÁ | (8) W- BÍLÁ | (9) ŽLUTÁ | (10) ORANŽOVÁ | (11) SVĚTLE MO-
DRÁ | (12) FIALOVÁ | (13) CYKLICKÝ REŽIM | (14) PAUZA | (15) ZRYCHLENÍ | (16) ZPOMALE-NÍ | (17) REŽIM  
1 |  (18) REŽIM 2 | (19) REŽIM NAHORU |  (20) REŽIM DOLŮ | (21) REŽIM 3 | (22) REŽIM 4 | (23) REŽIM 5 | (24) 
REŽIM 6 | (25) REŽIM 7 | (26) REŽIM 8 | (27) REŽIM 9 | (28) REŽIM 10 | (29) RYTMUS 1 | (30) RYTMUS 2 | 
(31) REGULACE RYTMU  + | (32) REGULACE RYTMU  - | (33) RYTMUS 3 | (34) RYTMUS 4 | (35) REGULACE 
CITLIVOSTI  + | (36)  REGULACE CITLIVOSTI  - | (37) NASTAVENÍ ČASU - 30 MINUT | (38) NASTAVENÍ 
ČASU - 60 MINUT | (39) NASTAVENÍ ČASU - 90 MINUT | (40)  NASTAVENÍ ČA-SU - 120 MINUT
[02] PŘÍSLUŠENSTVÍ; (41) výběr režimu /ON/ OFF
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[03] APLIKACE
1. Naskenujte QR kód pro stažení aplikace „LotusLamp X“ nebo vyhledejte „LotusLamp X“ v 
obchodě s aplikacemi na iPhonu nebo Google Play a stáhněte aplikaci.
2. Po úspěšném stažení aplikace je nutné zapnout funkci Bluetooth v telefonu, poté připojit 
světelný pásek a otevřít aplikaci. Aplikace se automaticky spáruje se světelným páskem a 
poté lze ovládat světlo. V telefonech se systémem Android je nutné zapnout funkci polohy a 
povolit oprávnění.
Zařízení se nemůže připojit
1. Zkontrolujte, zda je lampa správně napájena.
2. Zda je Bluetooth v mobilním telefonu zapnutý.
3. Pokud jsou připojeny jiné mobilní telefony – odpojte je. Bluetooth 4.0 podporuje pouze řízení 
typu: jeden k mnoha, nepodporuje řízení typu: mnoho k mnoha.
4. Pokud je zařízení Bluetooth připojeno v nastavení telefonu – pokud je připojeno, odpojte se, 
ukončete apli-kaci na pozadí a znovu ji otevřete, aplikace se automaticky přepne do režimu 
připojení.
5. Normální provoz nebo nemožnost připojení – prosím zavřete aplikaci běžící na pozadí a 
znovu ji otev-řete.
6. Ukončení aplikace na pozadí, restart telefonu, dobití osvětlení – opětovné spuštění opro-
-gramování aplikace a navázání připojení.
[04] FUNKCE V APLIKACI
Na hlavní stránce potáhněte dolů pro obnovení. Aplikace automaticky vyhledá blízká zařízení. 
Vy-sledujte zařízení, klikněte na ikonu zařízení pro přechod do rozhraní ovládání osvětlení. 
Vyberte zařízení a přejděte do rozhraní ovládání osvětlení.
1. REGULACE: vyberte barvu na barevném kruhu a upravte jas. (1.1)  VÝBĚR BARVY; (1.2)  HODNO-
TA RGB; (1.3)  NESTANDARDNÍ BARVY; (1.4)  POSUVNÍK JASU
2. RYTMUS: Vyberte efekt přehrávání skladby. Vyberte mezi mikrofonem zařízení a mikro-
fonem telefonu. (2.1)  VYBERTE: MIKROFON A HUDBA; (2.2.)  VÝBĚR CITLIVOSTI; (2.2.)  VÝBĚR 
CITLIVOSTI; (2.3)  VY-BERTE EFEKT
3. REŽIM: Vyberte režim a upravte rychlost a jas. (3.1) REŽIM  NESTANDARDNÍ; (3.2) REGULACE 
RYCHLOSTI; (3.3) REGULACE JASU
4. SCÉNY: vyberte scény. (4.1) VÝBĚR SCÉNY
5. HARMONOGRAM: lze nastavit harmonogram zapínání a vypínání na určený čas. (5.1)  HARMO-
NO-GRAM ZAPNUTÝ; (5.2)  HARMONOGRAM VYPNUTÝ
[05] PARAMETRY PRODUKTU: DC5V | 6W | ROZMĚRY LxWxH [mm]: 3000x8x14 (délka: 3m) | IP pásku 
IP65 | IP USB: IP20 | PF>0.9 | PROVOZNÍ TEPLOTA max. 20-35oC | ON/OFF x50000 | PRO DOMÁCÍ I VEN-
KOVNÍ POUŽITÍ (při dodržení parametru IP). DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ + baterie CR2025 (součástí balení ).

[SK] Neon LED Flex RGB - Návod na použitie 
[01] DIAĽKOVÝ OVLÁDAČ: (1) REGULÁCIA JASU  + | (2) REGULÁCIA JASU  - | (3) OFF | (4) ON | (5) 
R – ČERVENÁ |  (6) G – ZELENÁ | (7) B – MODRÁ | (8) W- BIELA | (9) ŽLTÁ | (10) ORANŽOVÁ | (11) SVE-
TLOMODRÁ | (12) FIALOVÁ | (13) REŽIM CYKLU | (14) PAUZA | (15) ZRÝCHLENIE | (16) SPO-MALENIE 
| (17) REŽIM  1 |  (18) REŽIM 2 | (19) REŽIM NAHOR |  (20) REŽIM NADOL | (21) REŽIM 3 | (22) REŽIM 
4 | (23) REŽIM 5 | (24) REŽIM 6 | (25) REŽIM 7 | (26) REŽIM 8 | (27) REŽIM 9 | (28) REŽIM 10 | (29) 
RYTMUS 1 | (30) RYTMUS 2 | (31) REGULÁCIA RYTMU  + | (32) REGULÁCIA RYTMU  - | (33) RYTMUS 3 | 
(34) RYTMUS 4 | (35) REGULÁCIA CITLIVOSTI  + | (36)  REGULÁCIA CITLIVOSTI  - | (37) NASTAVENIE 
ČASU - 30 MINÚT | (38) NASTAVENIE ČASU - 60 MINÚT | (39) NASTAVENIE ČASU - 90 MINÚT | (40)  
NASTAVENIE ČA-SU - 120 MINÚT
[02] PRÍSLUŠENSTVO; (41) výber režimu /ON/ OFF

[03] APLIKÁCIA
1. Naskenujte QR kód na stiahnutie aplikácie „LotusLamp X“ alebo vyhľadajte „LotusLamp X“ v 
obchode s aplikáciami pre iPhone alebo Google Play a stiahnite aplikáciu.
2. Po úspešnom stiahnutí aplikácie zapnite v telefóne funkciu Bluetooth, potom pripojte 
svetelný pás a otvorte aplikáciu. Aplikácia sa automaticky spáruje so svetelným pásom a 
následne môžete ovládať osvetlenie. V telefónoch so systémom Android je potrebné zapnúť 
funkciu polohy a povoliť oprávnenia.
Zariadenie sa nemôže pripojiť
1. Skontrolujte, či je lampa správne napájaná.
2. Skontrolujte, či je Bluetooth v mobilnom telefóne zapnutý.
3. Ak sú pripojené iné mobilné telefóny – odpojte ich. Bluetooth 4.0 podporuje iba ovládanie 
typu: jeden k viacerým, nepodporuje ovládanie typu: viacerí k viacerým.
4. Ak je zariadenie Bluetooth pripojené v nastaveniach telefónu – ak je pripojené, odpojte ho, ukonči-
te apli-káciu na pozadí a znovu ju otvorte, aplikácia automaticky prejde do režimu pripojenia.
5. Normálna prevádzka alebo nemožnosť pripojenia – prosím, zatvorte aplikáciu bežiacu na 
pozadí a znovu ju otvo-rte.
6. Ukončenie aplikácie na pozadí, reštartovanie telefónu, dobitie osvetlenia – opätovné 
spustenie softvéru apli-kácie a nadviazanie pripojenia.
[04] FUNKCIE V APLIKÁCII
Na hlavnej stránke potiahnite nadol na obnovenie. Aplikácia automaticky vyhľadá zariadenia 
v blízkosti. Vy-hľadajte zariadenie, kliknite na ikonu zariadenia a prejdite do rozhrania ovlá-
dania osvetlenia. Vyberte zariadenie a prejdite do rozhrania ovládania osvetlenia.
1. REGULÁCIA: vyberte farbu na farebnom kruhu a nastavte jas. (1.1)  VÝBER FARBY; (1.2)  HODNO-
TA RGB; (1.3)  NEŠTANDARDNÉ FARBY; (1.4)  POSUVNÍK JASU
2. RYTMUS: vyberte efekt prehrávania skladby. Vyberte medzi mikrofónom zariadenia a 
mikrofónom telefónu. (2.1)  VYBERTE: MIKROFÓN A HUDBA; (2.2.)  VÝBER CITLIVOSTI; (2.2.)  VÝBER 
CITLIVOSTI; (2.3)  VY-BERTE EFEKT
3. REŽIM: vyberte režim a nastavte rýchlosť a jas. (3.1) REŽIM  NEŠTANDARDNÝ; (3.2) REGULÁCIA 
RÝCHLOSTI; (3.3) REGULÁCIA JASU
4. SCÉNY: vyberte scény. (4.1) VÝBER SCÉNY
5. HARMONOGRAM: je možné nastaviť harmonogram zapnutia a vypnutia na určitý čas. (5.1)  
HARMONO-GRAM ZAPNUTÝ; (5.2)  HARMONOGRAM VYPNUTÝ
[05] PARAMETRE PRODUKTU: DC5V | 6W | ROZMERY LxWxH [mm]: 3000x8x14 (dĺžka: 3m) | 
IP pásu IP65 | IP USB: IP20 | PF>0.9 | PRACOVNÁ TEPLOTA max. 20-35oC | ON/OFF x50000 | NA 
POUŽITIE V INTERIÉRI AJ EXTERIÉRI (pri dodržaní parametra IP). DIAĽKOVÝ OVLÁDAČ + batéria 
CR2025 (súčasť balenia).

[HU] Neon LED Flex RGB - Használati útmutató 
[01] TÁVIRÁNYÍTÓ: (1) FÉNYERŐ SZABÁLYOZÁSA  + | (2) FÉNYERŐ SZABÁLYOZÁSA  - | (3) KI | (4) 
BE | (5) R – PIROS | (6) G – ZÖLD | (7) B – KÉK | (8) W- FEHÉR | (9) SÁRGA | (10) NARANCSSÁRGA | (11) 
VILÁGOS KÉK | (12) LILA | (13) CIKLUS MÓD | (14) SZÜNET | (15) GYORSÍTÁS | (16) LASSÍ-TÁS | (17) 
MÓD  1 | (18) MÓD 2 | (19) MÓD FEL | (20) MÓD LE | (21) MÓD 3 | (22) MÓD 4 | (23) MÓD 5 | (24) MÓD 6 | 
(25) MÓD 7 | (26) MÓD 8 | (27) MÓD 9 | (28) MÓD 10 | (29) RITMUS 1 | (30) RITMUS 2 | (31) RITMUS SZA-
BÁLYOZÁSA  + | (32) RITMUS SZABÁLYOZÁSA  - | (33) RITMUS 3 | (34) RITMUS 4 | (35) ÉRZÉKENYSÉG 
SZABÁLYOZÁSA  + | (36)  ÉRZÉKENYSÉG SZABÁLYOZÁSA  - | (37) IDŐ BEÁLLÍTÁSA - 30 PERC | (38) 
IDŐ BEÁLLÍTÁSA - 60 PERC | (39) IDŐ BEÁLLÍTÁSA - 90 PERC | (40)  IDŐ BEÁLLÍ-TÁSA - 120 PERC
[02] TARTOZÉKOK; (41) mód kiválasztása /BE/ KI
[03] ALKALMAZÁS
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1. Olvasd be a QR-kódot a „LotusLamp X” alkalmazás letöltéséhez, vagy keresd meg a 
„LotusLamp X”-et az iPhone alkalmazásboltban vagy a Google Play áruházban az alkalmazás 
letöltéséhez.
2. Az alkalmazás sikeres letöltése után kapcsold be a Bluetooth funkciót a telefonon, majd 
csatlakoztasd a fénycsíkot és nyisd meg az alkalmazást. Az alkalmazás automatikusan 
párosodik a fénycsíkkal, majd vezérelhető a világítás. Android rendszerű telefonokon be kell 
kapcsolni a helymeghatározást és engedélyezni kell a jogosultságokat.
Az eszköz nem tud csatlakozni
1. Ellenőrizd, hogy a lámpa megfelelően van-e tápellátással ellátva.
2. Ellenőrizd, hogy a Bluetooth be van-e kapcsolva a mobiltelefonon.
3. Ha más mobiltelefonok vannak csatlakoztatva – válaszd le őket. A Bluetooth 4.0 csak az 
egy-többhöz típusú vezérlést támogatja, a több-többhöz típusút nem.
4. Ha a Bluetooth eszköz csatlakoztatva van a telefon beállításaiban – ha csatlakoztatva van, 
bontsd a kapcsolatot, lépj ki az apli-kációból a háttérben, majd nyisd meg újra, az alkalmazás 
automatikusan csatlakozik.
5. Normál működés vagy csatlakozási hiba esetén – kérjük, zárd be a háttérben futó alkalma-
zást és nyisd meg új-ra.
6. Kilépés az alkalmazás hátteréből, a telefon újraindítása, a világítás újratöltése – az 
alkalmazás szoftverének újraindí-tása és a kapcsolat létrehozása.
[04] FUNKCIÓK AZ ALKALMAZÁSBAN
A főoldalon húzd lefelé a frissítéshez. Az alkalmazás automatikusan megkeresi a közeli 
eszközöket. Ke-resd meg az eszközt, kattints az eszköz ikonjára a világítás vezérlőfelületére 
való belépéshez. Válaszd ki az eszközt és lépj be a világítás vezérlőfelületére.
1. SZABÁLYOZÁS: válassz színt a színgyűrűn és állítsd be a fényerőt. (1.1)  SZÍN KIVÁLASZTÁSA; 
(1.2)  RGB ÉRTÉK; (1.3)  NEM SZABVÁNYOS SZÍNEK; (1.4)  FÉNYERŐ CSÚSZKA
2. RITMUS: válaszd ki a zenelejátszás effektjét. Válassz az eszköz mikrofonja és a telefon 
mikrofonja között. (2.1)  VÁLASZD: MIKROFON ÉS ZENE; (2.2.)  ÉRZÉKENYSÉG KIVÁLASZTÁSA; 
(2.2.)  ÉRZÉKENYSÉG KIVÁLASZTÁSA; (2.3)  EFFEKT KI-VÁLASZTÁSA
3. MÓD: válaszd ki a módot és állítsd be a sebességet és a fényerőt. (3.1) NEM SZABVÁNYOS MÓD; 
(3.2) SEBESSÉG SZABÁLYOZÁSA; (3.3) FÉNYERŐ SZABÁLYOZÁSA
4. JELENETEK: válaszd ki a jeleneteket. (4.1) JELENET KIVÁLASZTÁSA
5. IDŐZÍTÉS: beállítható a be- és kikapcsolási ütemezés meghatározott időre. (5.1)  IDŐZÍ-TÉS 
BEKAPCSOLVA; (5.2)  IDŐZÍTÉS KIKAPCSOLVA
[05] TERMÉK PARAMÉTEREI: DC5V | 6W | MÉRETEK LxWxH [mm]: 3000x8x14 (hossz: 3m) | 
SZALAG IP IP65 | IP USB: IP20 | PF>0.9 | ÜZEMI HŐMÉRSÉKLET max. 20-35oC | BE/KI x50000 | 
BELTÉRI ÉS KÜLTÉRI HASZNÁLATRA (az IP paraméter betartásával). TÁVIRÁNYÍTÓ + CR2025 elem 
(a készlet tartalmazza).

[RO/MD] Neon LED Flex RGB - Manual de utilizare 
[01] TELECOMANDĂ: (1) REGLARE LUMINĂ  + | (2) REGLARE LUMINĂ  - | (3) OFF | (4) ON | (5) R – ROȘU 
|  (6) G – VERDE | (7) B – ALBASTRU | (8) W- ALB | (9) GALBEN | (10) PORTOCALIU | (11) ALBASTRU 
DESCHIS | (12) VIOLET | (13) MOD CICLU | (14) PAUZĂ | (15) ACCELERARE | (16) ÎNCETINI-RE | (17) MOD  
1 |  (18) MOD 2 | (19) MOD ÎN SUS |  (20) MOD ÎN JOS | (21) MOD 3 | (22) MOD 4 | (23) MOD 5 | (24) MOD 6 
| (25) MOD 7 | (26) MOD 8 | (27) MOD 9 | (28) MOD 10 | (29) RITM 1 | (30) RITM 2 | (31) REGLARE RITM  + 
| (32) REGLARE RITM  - | (33) RITM 3 | (34) RITM 4 | (35) REGLARE SENSIBILITATE  + | (36)  REGLARE 
SENSIBILITATE  - | (37) SETARE TIMP - 30 MINUTE | (38) SETARE TIMP - 60 MINUTE | (39) SETARE 
TIMP - 90 MINUTE | (40)  SETARE TIMP - 120 MINUTE
[02] ACCESORII; (41) selecție mod /ON/ OFF

[03] APLICAȚIE
1. Scanați codul QR pentru a descărca aplicația „LotusLamp X” sau căutați „LotusLamp X” în 
App Store pentru iPhone sau Google Play pentru a descărca aplicația.
2. După descărcarea cu succes a aplicației, porniți funcția Bluetooth pe telefon, apoi conectați 
banda luminoasă și deschideți aplicația. Aplicația se va împerechea automat cu banda lumi-
noasă, iar apoi puteți controla lumina. Pe telefoanele cu sistem Android trebuie să activați 
funcția de localizare și să permiteți permisiunile.
Dispozitivul nu se poate conecta
1. Verificați dacă lampa este alimentată corect.
2. Verificați dacă Bluetooth-ul telefonului mobil este activat.
3. Dacă sunt conectate alte telefoane mobile - deconectați-le. Bluetooth 4.0 acceptă doar 
control de tip: unul către mai multe, nu acceptă control de tip: mai multe către mai multe.
4. Dacă dispozitivul Bluetooth este conectat în setările telefonului - dacă este conectat, de-
conectați-l, ieșiți din apli-cația din fundal și deschideți-o din nou, aplicația va trece automat 
la conectare.
5. Funcționare normală sau imposibilitatea de conectare - vă rugăm să închideți aplicația 
care rulează în fundal și să o deschi-deți din nou.
6. Ieșirea aplicației din fundal, repornirea telefonului, reîncărcarea iluminării - repornirea 
softu-lui aplicației și realizarea conexiunii.
[04] FUNCȚII ÎN APLICAȚIE
Pe pagina principală, trageți în jos pentru a reîmprospăta. Aplicația va căuta automat dispozitivele 
din apropiere. Cău-tați dispozitivul, faceți clic pe pictograma dispozitivului pentru a accesa inter-
fața de control al iluminării. Selectați dispozitivul și accesați interfața de control al iluminării.
1. REGLARE: selectați culoarea pe inelul de culori și ajustați luminozitatea. (1.1)  SELECȚIE 
CULOARE; (1.2)  VALOARE RGB; (1.3)  CULORI PERSONALIZATE; (1.4)  GLISOR LUMINĂ
2. RITM: selectați efectul de redare a melodiei. Alegeți între microfonul dispozitivului și micro-
fonul telefonului. (2.1)  SELECTARE: MICROFON ȘI MUZICĂ; (2.2.)  SELECȚIE SENSIBILITATE; (2.2.)  
SELECȚIE SENSIBILITATE; (2.3)  SE-LECȚIE EFECT
3. MOD: selectați modul și ajustați viteza și luminozitatea. (3.1) MOD  PERSONALIZAT; (3.2) 
REGLARE VITEZĂ; (3.3) REGLARE LUMINĂ
4. SCENE: selectați scenele. (4.1) SELECȚIE SCENĂ
5. PROGRAM: se poate seta un program de pornire și oprire la un anumit timp. (5.1)  PROGRAM 
PORNIT; (5.2)  PROGRAM OPRIT
[05] PARAMETRI PRODUS: DC5V | 6W | DIMENSIUNI LxWxH [mm]: 3000x8x14 (lungime: 3m) | 
IP bandă IP65 | IP USB: IP20 | PF>0.9 | TEMPERATURĂ DE FUNCȚIONARE max. 20-35oC | ON/OFF 
x50000 | PENTRU UTILIZARE ÎN INTERIOR ȘI EXTERIOR (cu respectarea parametrului IP). TELECO-
MANDĂ + baterie CR2025 (inclusă în set).

[GR] Νέον LED Flex RGB - Εγχειρίδιο χρήσης
[01] ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ: (1) ΡΥΘΜΙΣΗ ΦΩΤΕΙΝΟΤΗΤΑΣ  + | (2) ΡΥΘΜΙΣΗ ΦΩΤΕΙΝΟΤΗΤΑΣ  - | (3) OFF | (4) 
ON | (5) R – ΚΟΚΚΙΝΟ |  (6) G – ΠΡΑΣΙΝΟ | (7) B – ΜΠΛΕ | (8) W- ΛΕΥΚΟ | (9) ΚΙΤΡΙΝΟ | (10) ΠΟΡΤΟΚΑΛΙ 
| (11) ΑΝΟΙΧΤΟ ΜΠΛΕ | (12) ΜΩΒ | (13) ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΥΚΛΟΥ | (14) ΠΑΥΣΗ | (15) ΕΠΙΤΑΧΥΝΣΗ | (16) 
ΕΠΙΒΡΑΔΥΝ-ΣΗ | (17) ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ  1 |  (18) ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 2 | (19) ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΑΝΩ |  (20) ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
ΚΑΤΩ | (21) ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 3 | (22) ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 4 | (23) ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 5 | (24) ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 6 | (25) ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
7 | (26) ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 8 | (27) ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 9 | (28) ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 10 | (29) ΡΥΘΜΟΣ 1 | (30) ΡΥΘΜΟΣ 2 | 
(31) ΡΥΘΜΙΣΗ ΡΥΘΜΟΥ  + | (32) ΡΥΘΜΙΣΗ ΡΥΘΜΟΥ  - | (33) ΡΥΘΜΟΣ 3 | (34) ΡΥΘΜΟΣ 4 | (35) ΡΥΘΜΙΣΗ 
ΕΥΑΙΣΘΗΣΙΑΣ  + | (36)  ΡΥΘΜΙΣΗ ΕΥΑΙΣΘΗΣΙΑΣ  - | (37) ΡΥΘΜΙΣΗ ΧΡΟΝΟΥ - 30 ΛΕΠΤΑ | (38) ΡΥΘΜΙΣΗ 
ΧΡΟΝΟΥ - 60 ΛΕΠΤΑ | (39) ΡΥΘΜΙΣΗ ΧΡΟΝΟΥ - 90 ΛΕΠΤΑ | (40)  ΡΥΘΜΙΣΗ ΧΡΟ-ΝΟΥ - 120 ΛΕΠΤΑ
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[02] ΑΞΕΣΟΥΑΡ; (41) επιλογή λειτουργίας /ON/ OFF
[03] ΕΦΑΡΜΟΓΗ
1. Σαρώστε τον κωδικό QR για να κατεβάσετε την εφαρμογή „LotusLamp X” ή αναζητήστε 
„LotusLamp X” στο κατάστημα εφαρμογών στο iPhone ή στο Google Play για να κατεβάσετε 
την εφαρμογή.
2. Μετά την επιτυχή λήψη της εφαρμογής, ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth στο 
τηλέφωνο, στη συνέχεια συνδέστε τη φωτεινή λωρίδα και ανοίξτε την εφαρμογή. Η 
εφαρμογή θα ζευγοποιηθεί αυτόματα με τη φωτεινή λωρίδα και στη συνέχεια μπορείτε να 
ελέγχετε το φως. Σε τηλέφωνα με σύστημα Android πρέπει να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
τοποθεσίας και να επιτρέψετε τις άδειες.
Η συσκευή δεν μπορεί να συνδεθεί
1. Ελέγξτε αν η λάμπα τροφοδοτείται σωστά.
2. Αν το Bluetooth στο κινητό τηλέφωνο είναι ενεργοποιημένο.
3. Αν έχουν συνδεθεί άλλα κινητά τηλέφωνα - αποσυνδέστε τα. Το Bluetooth 4.0 υποστηρίζει 
μόνο έλεγχο τύπου: ένας προς πολλούς, δεν υποστηρίζει έλεγχο τύπου: πολλοί προς πολλούς.
4. Αν η συσκευή Bluetooth είναι συνδεδεμένη στις ρυθμίσεις του τηλεφώνου - αν είναι 
συνδεδεμένη, αποσυνδεθείτε, βγείτε από την εφαρ-μογή στο παρασκήνιο και ανοίξτε την 
ξανά, η εφαρμογή θα περάσει αυτόματα στη σύνδεση.
5. Κανονική λειτουργία ή αδυναμία σύνδεσης - παρακαλούμε κλείστε την εφαρμογή που 
λειτουργεί στο παρασκήνιο και ανοίξτε την ξανά.
6. Έξοδος από το παρασκήνιο της εφαρμογής, επανεκκίνηση του τηλεφώνου, επαναφόρτιση 
του φωτισμού - επανεκκίνηση του λο-γισμικού της εφαρμογής και δημιουργία σύνδεσης.
[04] ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΣΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ
Στην αρχική σελίδα, τραβήξτε προς τα κάτω για ανανέωση. Η εφαρμογή θα αναζητήσει 
αυτόματα κοντινές συσκευές. Ανα-ζητήστε τη συσκευή, κάντε κλικ στο εικονίδιο της 
συσκευής για να μεταβείτε στο περιβάλλον ελέγχου φωτισμού. Επιλέξτε τη συσκευή και 
μεταβείτε στο περιβάλλον ελέγχου φωτισμού.
1. ΡΥΘΜΙΣΗ: επιλέξτε χρώμα στον δακτύλιο χρωμάτων και προσαρμόστε τη φωτεινότητα. (1.1)  ΕΠΙΛΟΓΗ 
ΧΡΩΜΑΤΟΣ; (1.2)  ΤΙΜΗ RGB; (1.3)  ΜΗ ΤΥΠΟΠΟΙΗΜΕΝΑ ΧΡΩΜΑΤΑ; (1.4)  ΡΥΘΜΙΣΤΙΚΟ ΦΩΤΕΙΝΟΤΗΤΑΣ
2. ΡΥΘΜΟΣ: Επιλέξτε το εφέ αναπαραγωγής του κομματιού. Επιλέξτε μεταξύ του μικροφώνου 
της συσκευής και του μικροφώνου του τηλεφώνου. (2.1)  ΕΠΙΛΟΓΗ: ΜΙΚΡΟΦΩΝΟ ΚΑΙ ΜΟΥΣΙΚΗ; 
(2.2.)  ΕΠΙΛΟΓΗ ΕΥΑΙΣΘΗΣΙΑΣ; (2.2.)  ΕΠΙΛΟΓΗ ΕΥΑΙΣΘΗΣΙΑΣ; (2.3)  ΕΠΙ-ΛΟΓΗ ΕΦΕ
3. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ: Επιλέξτε λειτουργία και προσαρμόστε την ταχύτητα και τη φωτεινότητα. (3.1) 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ  ΜΗ ΤΥΠΟΠΟΙΗΜΕΝΗ; (3.2) ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΑΧΥΤΗΤΑΣ; (3.3) ΡΥΘΜΙΣΗ ΦΩΤΕΙΝΟΤΗΤΑΣ
4. ΣΚΗΝΕΣ: επιλέξτε σκηνές. (4.1) ΕΠΙΛΟΓΗ ΣΚΗΝΗΣ
5. ΧΡΟΝΟΔΙΑΓΡΑΜΜΑ: μπορείτε να ρυθμίσετε χρονοδιάγραμμα ενεργοποίησης και 
απενεργοποίησης σε συγκεκριμένο χρόνο. (5.1)  ΧΡΟΝΟ-ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΕΝΕΡΓΟ; (5.2)  
ΧΡΟΝΟΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΑΝΕΝΕΡΓΟ
[05] ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ: DC5V | 6W | ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ LxWxH [mm]: 3000x8x14 (μήκος: 3m) 
| IP ταινίας IP65 | IP USB: IP20 | PF>0.9 | ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ max. 20-35oC | ON/OFF 
x50000 | ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΣΤΟ ΣΠΙΤΙ ΚΑΙ ΣΕ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥΣ ΧΩΡΟΥΣ (με τήρηση της παραμέτρου IP). 
ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ + μπαταρία CR2025 (περιλαμβάνεται στο σετ).

[MK] Неон LED Flex RGB - Упатство за употреба 
[01] ДАЛЕЧИНСКИ УПРАВУВАЧ: (1) РЕГУЛАЦИЈА НА ОСВЕТЛЕНОСТ + | (2) РЕГУЛАЦИЈА НА 
ОСВЕТЛЕНОСТ - | (3) ИСКЛУЧЕНО | (4) ВКЛУЧЕНО | (5) R – ЦРВЕНА | (6) G – ЗЕЛЕНА | (7) B – СИНА | 
(8) W – БЕЛА | (9) ЖОЛТА | (10) ПОРТОКАЛОВА | (11) СВЕТЛО СИНА | (12) ВИОЛЕТОВА | (13) ЦИКЛУС 
РЕЖИМ | (14) ПАУЗА | (15) ЗАБРЗУВАЊЕ | (16) ЗАБАВУВАЊЕ | (17) РЕЖИМ 1 | (18) РЕЖИМ 2 | 

(19) РЕЖИМ НАГОРЕ | (20) РЕЖИМ НАДОЛУ | (21) РЕЖИМ 3 | (22) РЕЖИМ 4 | (23) РЕЖИМ 5 | (24) 
РЕЖИМ 6 | (25) РЕЖИМ 7 | (26) РЕЖИМ 8 | (27) РЕЖИМ 9 | (28) РЕЖИМ 10 | (29) РИТАМ 1 | (30) 
РИТАМ 2 | (31) РЕГУЛАЦИЈА НА РИТАМ + | (32) РЕГУЛАЦИЈА НА РИТАМ - | (33) РИТАМ 3 | (34) 
РИТАМ 4 | (35) РЕГУЛАЦИЈА НА ЧУВСТВИТЕЛНОСТ + | (36) РЕГУЛАЦИЈА НА ЧУВСТВИТЕЛНОСТ 
- | (37) ПОДЕСУВАЊЕ ВРЕМЕ - 30 МИНУТИ | (38) ПОДЕСУВАЊЕ ВРЕМЕ - 60 МИНУТИ | (39) 
ПОДЕСУВАЊЕ ВРЕМЕ - 90 МИНУТИ | (40) ПОДЕСУВАЊЕ ВРЕ-МЕ - 120 МИНУТИ
[02] ДОДАТОЦИ; (41) избор на режим /ON/ OFF
[03] АПЛИКАЦИЈА
1. Скенирајте го QR кодот за да ја преземете апликацијата „LotusLamp X“ или побарајте 
„LotusLamp X“ во продавницата за апликации на iPhone или Google Play за да ја преземете 
апликацијата.
2. По успешно преземање на апликацијата, треба да ја вклучите Bluetooth функцијата на 
телефонот, потоа поврзете ја светлосната лента и отворете ја апликацијата. Апликацијата 
автоматски ќе се спари со светлосната лента, а потоа можете да го контролирате 
осветлувањето. Кај телефоните со Android систем треба да се вклучи функцијата за 
локација и да се дозволат овластувањата.
Уредот не може да се поврзе
1. Проверете дали ламбата е правилно напојувана.
2. Дали Bluetooth на мобилниот телефон е вклучен.
3. Ако се поврзани други мобилни телефони – исклучете ги. Bluetooth 4.0 поддржува само 
тип на контрола: еден до многу, не поддржува тип на контрола: многу до многу.
4. Ако Bluetooth уредот е поврзан во поставките на телефонот – ако е поврзан, исклучете 
го, излезете од апли-кацијата во позадина и повторно отворете ја, апликацијата 
автоматски ќе започне со поврзување.
5. Нормална работа или неможност за поврзување – ве молиме затворете ја апликацијата 
што работи во позадина и повторно отворете ја.
6. Излез од апликацијата во позадина, рестартирање на телефонот, повторно полнење на 
осветлувањето – повторно стартување на апли-кацискиот софтвер и воспоставување врска.
[04] ФУНКЦИИ ВО АПЛИКАЦИЈАТА
На почетната страница, повлечете надолу за да се освежи. Апликацијата автоматски 
ќе пребара блиски уреди. Про-најдете го уредот, кликнете на иконата на уредот за да 
преминете во интерфејсот за контрола на осветлувањето. Изберете го уредот и преминете 
во интерфејсот за контрола на осветлувањето.
1. РЕГУЛАЦИЈА: изберете боја на прстенот за бои и прилагодете ја осветленоста. (1.1) ИЗБОР 
НА БОЈА; (1.2) RGB ВРЕДНОСТ; (1.3) НЕСТАНДАРДНИ БОИ; (1.4) ЛИЗГАЧ ЗА ОСВЕТЛЕНОСТ
2. РИТАМ: Изберете ефект за репродукција на песната. Изберете помеѓу микрофонот на 
уредот и микрофонот на телефонот. (2.1) ИЗБЕРЕТЕ: МИКРОФОН И МУЗИКА; (2.2.) ИЗБОР НА 
ЧУВСТВИТЕЛНОСТ; (2.2.) ИЗБОР НА ЧУВСТВИТЕЛНОСТ; (2.3) ИЗ-БОР НА ЕФЕКТ
3. РЕЖИМ: Изберете режим и прилагодете ја брзината и осветленоста. (3.1) НЕСТАНДАРДЕН 
РЕЖИМ; (3.2) РЕГУЛАЦИЈА НА БРЗИНА; (3.3) РЕГУЛАЦИЈА НА ОСВЕТЛЕНОСТ
4. СЦЕНИ: изберете сцени. (4.1) ИЗБОР НА СЦЕНА
5. РАСПОРЕД: може да се постави распоред за вклучување и исклучување во одредено 
време. (5.1) РАСПО-РЕД ВКЛУЧЕН; (5.2) РАСПОРЕД ИСКЛУЧЕН
[05] ПАРАМЕТРИ НА ПРОИЗВОДОТ: DC5V | 6W | ДИМЕНЗИИ LxWxH [mm]: 3000x8x14 (должина: 
3m) | IP на лентата IP65 | IP USB: IP20 | PF>0.9 | РАБОТНА ТЕМПЕРАТУРА max. 20-35oC | ON/OFF 
x50000 | ЗА УПОТРЕБА ВО ДОМ И НАДВОР (со почитување на IP параметарот). ДАЛЕЧИНСКИ 
УПРАВУВАЧ + батерија CR2025 (вклучена во комплетот).
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[SI] Neon LED Flex RGB - Navodila za uporabo 
[01] DALJINSKI UPRAVLJALNIK: (1) NASTAVITEV SVETLOSTI  + | (2) NASTAVITEV SVETLOSTI  - | 
(3) OFF | (4) ON | (5) R – RDEČA |  (6) G – ZELENA | (7) B – MODRA | (8) W- BELA | (9) RUMENA | (10) 
ORANŽNA | (11) SVETLO MODRA | (12) VIJOLIČNA | (13) NAČIN CIKLA | (14) PAVZA | (15) POSPEŠITEV 
| (16) UPOČASNITEV | (17) NAČIN  1 |  (18) NAČIN 2 | (19) NAČIN NAVZGOR |  (20) NAČIN NAVZDOL | (21) 
NAČIN 3 | (22) NAČIN 4 | (23) NAČIN 5 | (24) NAČIN 6 | (25) NAČIN 7 | (26) NAČIN 8 | (27) NAČIN 9 | (28) 
NAČIN 10 | (29) RITEM 1 | (30) RITEM 2 | (31) NASTAVITEV RITMA  + | (32) NASTAVITEV RITMA  - | (33) 
RITEM 3 | (34) RITEM 4 | (35) NASTAVITEV OBČUTLJIVOSTI  + | (36)  NASTAVITEV OBČUTLJIVOSTI  - | 
(37) NASTAVITEV ČASA - 30 MINUT | (38) NASTAVITEV ČASA - 60 MINUT | (39) NASTAVITEV ČASA - 
90 MINUT | (40)  NASTAVITEV ČA-SA - 120 MINUT
[02] DODATKI; (41) izbira načina /ON/ OFF
[03] APLIKACIJA
1. Skenirajte QR kodo za prenos aplikacije »LotusLamp X« ali poiščite »LotusLamp X« v trgovini 
z aplikacijami za iPhone ali Google Play, da prenesete aplikacijo.
2. Po uspešnem prenosu aplikacije vklopite funkcijo Bluetooth v telefonu, nato priključite 
svetlobni trak in odprite aplikacijo. Aplikacija se bo samodejno seznanila s svetlobnim trakom, 
nato pa lahko upravljate osvetlitev. V telefonih z operacijskim sistemom Android je treba 
vklopiti funkcijo lokacije in dovoliti zahtevana dovoljenja.
Naprave ni mogoče povezati
1. Preverite, ali je svetilka pravilno napajana.
2. Ali je Bluetooth v mobilnem telefonu vklopljen.
3. Če so povezani drugi mobilni telefoni – jih odklopite. Bluetooth 4.0 podpira samo upravljanje 
tipa: eden do mnogih, ne podpira upravljanja tipa: mnogi do mnogih.
4. Če je naprava Bluetooth povezana v nastavitvah telefona – če je povezana, jo odklopite, za-
prite aplikacijo v ozadju in jo ponovno odprite, aplikacija bo samodejno prešla v povezovanje.
5. Normalno delovanje ali nezmožnost povezave – prosimo, zaprite aplikacijo, ki deluje v 
ozadju, in jo ponovno odprite.
6. Izhod iz ozadja aplikacije, ponovni zagon telefona, ponovno napajanje osvetlitve – ponovni 
zagon programske opreme aplikacije in vzpostavitev povezave.
[04] FUNKCIJE V APLIKACIJI
Na domači strani povlecite navzdol za osvežitev. Aplikacija bo samodejno poiskala bližnje 
naprave. Po-iščite napravo, kliknite ikono naprave za prehod v vmesnik za upravljanje 
osvetlitve. Izberite napravo in pojdite v vmesnik za upravljanje osvetlitve.
1. NASTAVITEV: izberite barvo na barvnem obroču in prilagodite svetlost. (1.1)  IZBIRA BARVE; 
(1.2)  RGB VREDNOST; (1.3)  NESTANDARDNE BARVE; (1.4)  DRSNIK SVETLOSTI
2. RITEM: Izberite učinek predvajanja skladbe. Izberite med mikrofonom naprave in mikro-
fonom telefona. (2.1)  IZBERI: MIKROFON IN GLASBA; (2.2.)  IZBIRA OBČUTLJIVOSTI; (2.2.)  IZBIRA 
OBČUTLJIVOSTI; (2.3)  IZ-BERI UČINEK
3. NAČIN: Izberite način in prilagodite hitrost in svetlost. (3.1) NAČIN  NESTANDARDNI; (3.2) 
NASTAVITEV HITROSTI; (3.3) NASTAVITEV SVETLOSTI
4. SCENE: izberite scene. (4.1) IZBIRA SCENE
5. URNIK: možno je nastaviti urnik vklopa in izklopa za določen čas. (5.1)  UR-NIK VKLOPLJEN; 
(5.2)  URNIK IZKLOPLJEN
[05] PARAMETRI IZDELKA: DC5V | 6W | DIMENZIJE LxWxH [mm]: 3000x8x14 (dolžina: 3m) | IP traku 
IP65 | IP USB: IP20 | PF>0.9 | DELOVNA TEMPERATURA max. 20-35oC | ON/OFF x50000 | ZA UPORABO V 
NOTRANJOSTI IN NA PROSTEM (ob upoštevanju IP parametra). DALJINSKI UPRAVLJALNIK + baterija 
CR2025 (priložena v kompletu).

[RS/HR] Neon LED Flex RGB - Uputstvo za upotrebu 
[01] DALJINSKI UPRAVLJAČ: (1) PODEŠAVANJE SVJETLINE  + | (2) PODEŠAVANJE SVJETLINE  - | (3) 
OFF | (4) ON | (5) R – CRVENA |  (6) G – ZELENA | (7) B – PLAVA | (8) W- BIJELA | (9) ŽUTA | (10) NARANČA-
STA | (11) SVIJETLO PLAVA | (12) LJUBIČASTA | (13) NAČIN CIKLUSA | (14) PAUZA | (15) UBRZANJE | (16) 
USPORAVA-NJE | (17) NAČIN  1 |  (18) NAČIN 2 | (19) NAČIN GORE |  (20) NAČIN DOLJE | (21) NAČIN 3 | (22) 
NAČIN 4 | (23) NAČIN 5 | (24) NAČIN 6 | (25) NAČIN 7 | (26) NAČIN 8 | (27) NAČIN 9 | (28) NAČIN 10 | (29) 
RITAM 1 | (30) RITAM 2 | (31) PODEŠAVANJE RITMA  + | (32) PODEŠAVANJE RITMA  - | (33) RITAM 3 | (34) 
RITAM 4 | (35) PODEŠAVANJE OSJETLJIVOSTI  + | (36)  PODEŠAVANJE OSJETLJIVOSTI  - | (37) POSTA-
VLJANJE VREMENA - 30 MINUTA | (38) POSTAVLJANJE VREMENA - 60 MINUTA | (39) POSTAVLJANJE 
VREMENA - 90 MINUTA | (40)  POSTAVLJANJE VRE-MENA - 120 MINUTA
[02] DODACI; (41) odabir načina /ON/ OFF
[03] APLIKACIJA
1. Skenirajte QR kod kako biste preuzeli aplikaciju „LotusLamp X” ili potražite „LotusLamp X” u 
trgovini aplikacija za iPhone ili Google Play kako biste preuzeli aplikaciju.
2. Nakon uspješnog preuzimanja aplikacije potrebno je uključiti Bluetooth funkciju na 
telefonu, zatim priključiti svjetlosnu traku i otvoriti aplikaciju. Aplikacija će se automatski 
upariti sa svjetlosnom trakom, a zatim je moguće upravljati svjetlom. Na telefonima s Android 
sustavom potrebno je uključiti funkciju lokacije i dopustiti ovlasti.
Uređaj se ne može povezati
1. Provjerite je li lampa ispravno napajana.
2. Provjerite je li Bluetooth na mobilnom telefonu uključen.
3. Ako su povezani drugi mobilni telefoni – prekinite vezu. Bluetooth 4.0 podržava samo 
upravljanje tipa: jedan prema više, ne podržava upravljanje tipa: više prema više.
4. Ako je Bluetooth uređaj povezan u postavkama telefona – ako je povezan, prekinite vezu, izađite iz 
apli-kacije u pozadini i ponovno je otvorite, aplikacija će se automatski prebaciti na povezivanje.
5. Normalan rad ili nemogućnost povezivanja – molimo zatvorite aplikaciju koja radi u pozadini 
i ponovno je otvo-rite.
6. Izlazak iz pozadine aplikacije, ponovno pokretanje telefona, ponovno napajanje rasvjete – 
ponovno pokretanje opro-grama aplikacije i uspostavljanje veze.
[04] FUNKCIJE U APLIKACIJI
Na početnoj stranici povucite prema dolje za osvježavanje. Aplikacija će automatski potražiti 
obližnje uređaje. Pro-nađite uređaj, kliknite ikonu uređaja kako biste prešli na sučelje za 
upravljanje rasvjetom. Odaberite uređaj i prijeđite na sučelje za upravljanje rasvjetom.
1. PODEŠAVANJE: odaberite boju na prstenu boja i prilagodite svjetlinu. (1.1)  ODABIR BOJE; (1.2)  
RGB VRIJEDNOST; (1.3)  NESTANDARDNE BOJE; (1.4)  KLIZAČ SVJETLINE
2. RITAM: Odaberite efekt reprodukcije glazbe. Odaberite između mikrofona uređaja i mikrofo-
na telefona. (2.1)  ODABERITE: MIKROFON I GLAZBU; (2.2.)  ODABIR OSJETLJIVOSTI; (2.2.)  ODABIR 
OSJETLJIVOSTI; (2.3)  OD-ABIR EFEKTA
3. NAČIN: Odaberite način i prilagodite brzinu i svjetlinu. (3.1) NAČIN  NESTANDARDNI; (3.2) 
PODEŠAVANJE BRZINE; (3.3) PODEŠAVANJE SVJETLINE
4. SCENE: odaberite scene. (4.1) ODABIR SCENE
5. RASPORED: moguće je postaviti raspored uključivanja i isključivanja u određeno vrijeme. 
(5.1)  RASPO-RED UKLJUČEN; (5.2)  RASPORED ISKLJUČEN
[05] PARAMETRI PROIZVODA: DC5V | 6W | DIMENZIJE LxWxH [mm]: 3000x8x14 (duljina: 3m) 
| IP trake IP65 | IP USB: IP20 | PF>0.9 | RADNA TEMPERATURA max. 20-35oC | ON/OFF x50000 | 
ZA UNUTARNJU I VANJSKU UPOTREBU (uz poštivanje IP parametra). DALJINSKI UPRAVLJAČ + 
baterija CR2025 (uključena u set).
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[BG] Неон LED Flex RGB - Ръководство за потребителя 
[01] ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ: (1) РЕГУЛИРАНЕ НА ЯРКОСТТА  + | (2) РЕГУЛИРАНЕ НА 
ЯРКОСТТА  - | (3) ИЗКЛ. | (4) ВКЛ. | (5) R – ЧЕРВЕН |  (6) G – ЗЕЛЕН | (7) B – СИН | (8) W- БЯЛ | (9) 
ЖЪЛТ | (10) ОРАНЖЕВ | (11) СВЕТЛОСИН | (12) ВИОЛЕТОВ | (13) РЕЖИМ ЦИКЪЛ | (14) ПАУЗА | 
(15) УСКОРЯВАНЕ | (16) ЗАБАВЯ-НЕ | (17) РЕЖИМ  1 |  (18) РЕЖИМ 2 | (19) РЕЖИМ НАГОРЕ |  (20) 
РЕЖИМ НАДОЛУ | (21) РЕЖИМ 3 | (22) РЕЖИМ 4 | (23) РЕЖИМ 5 | (24) РЕЖИМ 6 | (25) РЕЖИМ 7 
| (26) РЕЖИМ 8 | (27) РЕЖИМ 9 | (28) РЕЖИМ 10 | (29) РИТ ЪМ 1 | (30) РИТ ЪМ 2 | (31) РЕГУЛИРАНЕ 
НА РИТ ЪМА  + | (32) РЕГУЛИРАНЕ НА РИТ ЪМА  - | (33) РИТ ЪМ 3 | (34) РИТ ЪМ 4 | (35) РЕГУЛИРАНЕ 
НА ЧУВСТВИТЕЛНОСТТА  + | (36)  РЕГУЛИРАНЕ НА ЧУВСТВИТЕЛНОСТТА  - | (37) НАСТРОЙКА 
НА ВРЕМЕТО - 30 МИНУТИ | (38) НАСТРОЙКА НА ВРЕМЕТО - 60 МИНУТИ | (39) НАСТРОЙКА НА 
ВРЕМЕТО - 90 МИНУТИ | (40)  НАСТРОЙКА НА ВРЕ-МЕТО - 120 МИНУТИ
[02] АКСЕСОАРИ; (41) избор на режим /ВКЛ/ ИЗКЛ
[03] ПРИЛОЖЕНИЕ
1. Сканирайте QR кода, за да изтеглите приложението „LotusLamp X“ или потърсете „Lotus-
Lamp X“ в магазина за приложения на iPhone или Google Play, за да изтеглите приложението.
2. След успешно изтегляне на приложението трябва да включите функцията Bluetooth 
в телефона, след това да свържете светлинната лента и да отворите приложението. 
Приложението автоматично ще се сдвои със светлинната лента и след това можете да 
управлявате осветлението. В телефоните с Android трябва да включите функцията за 
местоположение и да разрешите необходимите разрешения.
Устройството не може да се свърже
1. Проверете дали лампата е правилно захранена.
2. Проверете дали Bluetooth на мобилния телефон е включен.
3. Ако са свързани други мобилни телефони – прекъснете ги. Bluetooth 4.0 поддържа само 
управление тип: един към много, не поддържа управление тип: много към много.
4. Ако Bluetooth устройството е свързано в настройките на телефона – ако е свързано, 
прекъснете връзката, излезте от при-ложението на заден план и го отворете отново, 
приложението автоматично ще започне свързване.
5. При нормална работа или невъзможност за свързване – моля, затворете приложението, 
работещо на заден план, и го отворе-те отново.
6. Излизане от фона на приложението, рестартиране на телефона, повторно захранване на 
осветлението – рестартиране на соф-туера на приложението и установяване на връзка.
[04] ФУНКЦИИ В ПРИЛОЖЕНИЕТО
На началната страница плъзнете надолу, за да опресните. Приложението автоматично 
ще потърси близки устройства. На-мерете устройството, щракнете върху иконата на 
устройството, за да преминете към интерфейса за управление на осветлението. Изберете 
устройството и преминете към интерфейса за управление на осветлението.
1. РЕГУЛИРАНЕ: изберете цвят от цветния пръстен и регулирайте яркостта. (1.1)  ИЗБОР НА 
ЦВЯТ; (1.2)  RGB СТОЙНОСТ; (1.3)  НЕСТАНДАРТНИ ЦВЕТОВЕ; (1.4)  ПЛЪЗГАЧ ЗА ЯРКОСТ
2. РИТ ЪМ: Изберете ефект за възпроизвеждане на музика. Изберете между микрофона на 
устройството и микрофона на телефона. (2.1)  ИЗБЕРЕТЕ: МИКРОФОН И МУЗИКА; (2.2.)  ИЗБОР 
НА ЧУВСТВИТЕЛНОСТ; (2.2.)  ИЗБОР НА ЧУВСТВИТЕЛНОСТ; (2.3)  ИЗ-БОР НА ЕФЕКТ
3. РЕЖИМ: Изберете режим и регулирайте скоростта и яркостта. (3.1) НЕСТАНДАРТЕН 
РЕЖИМ; (3.2) РЕГУЛИРАНЕ НА СКОРОСТТА; (3.3) РЕГУЛИРАНЕ НА ЯРКОСТТА
4. СЦЕНИ: изберете сцени. (4.1) ИЗБОР НА СЦЕНА
5. ГРАФИК: може да се зададе график за включване и изключване за определено време. 
(5.1)  ГРАФИК ВКЛЮЧЕН; (5.2)  ГРАФИК ИЗКЛЮЧЕН
[05] ПАРАМЕТРИ НА ПРОДУКТА: DC5V | 6W | РАЗМЕРИ LxWxH [mm]: 3000x8x14 (дължина: 

3m) | IP на лентата IP65 | IP USB: IP20 | PF>0.9 | РАБОТНА ТЕМПЕРАТУРА макс. 20-35oC | ВКЛ/
ИЗКЛ x50000 | ЗА УПОТРЕБА В ДОМА И НА ОТКРИТО (при спазване на IP параметъра). 
ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ + батерия CR2025 (включена в комплекта).

[RU/BY] Неон LED Flex RGB - Руководство по эксплуатации 
[01] ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ: (1) РЕГУЛИРОВКА ЯРКОСТИ + | (2) РЕГУЛИРОВКА 
ЯРКОСТИ - | (3) OFF | (4) ON | (5) R – КРАСНЫЙ | (6) G – ЗЕЛЁНЫЙ | (7) B – СИНИЙ | (8) W – БЕЛЫЙ 
| (9) ЖЁЛТЫЙ | (10) ОРАНЖЕВЫЙ | (11) СВЕТЛО-ГОЛУБОЙ | (12) ФИОЛЕТОВЫЙ | (13) РЕЖИМ 
ЦИКЛА | (14) ПАУЗА | (15) УСКОРЕНИЕ | (16) ЗАМЕДЛЕНИЕ | (17) РЕЖИМ 1 | (18) РЕЖИМ 2 | 
(19) РЕЖИМ ВВЕРХ | (20) РЕЖИМ ВНИЗ | (21) РЕЖИМ 3 | (22) РЕЖИМ 4 | (23) РЕЖИМ 5 | (24) 
РЕЖИМ 6 | (25) РЕЖИМ 7 | (26) РЕЖИМ 8 | (27) РЕЖИМ 9 | (28) РЕЖИМ 10 | (29) РИТМ 1 | (30) 
РИТМ 2 | (31) РЕГУЛИРОВКА РИТМА + | (32) РЕГУЛИРОВКА РИТМА - | (33) РИТМ 3 | (34) РИТМ 4 
| (35) РЕГУЛИРОВКА ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТИ + | (36) РЕГУЛИРОВКА ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТИ - | (37) 
УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ - 30 МИНУТ | (38) УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ - 60 МИНУТ | (39) УСТАНОВКА 
ВРЕМЕНИ - 90 МИНУТ | (40) УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ - 120 МИНУТ
[02] АКСЕССУАРЫ; (41) выбор режима /ON/ OFF
[03] ПРИЛОЖЕНИЕ
1. Отсканируйте QR-код, чтобы загрузить приложение «LotusLamp X», или найдите «Lotus-
Lamp X» в магазине приложений iPhone или Google Play, чтобы загрузить приложение.
2. После успешной загрузки приложения необходимо включить функцию Bluetooth 
в телефоне, затем подключить световую ленту и открыть приложение. Приложение 
автоматически выполнит сопряжение со световой лентой, после чего можно управлять 
освещением. На телефонах с системой Android необходимо включить функцию геолокации 
и разрешить доступы.
Устройство не может подключиться
1. Проверьте, правильно ли подаётся питание на лампу.
2. Включён ли Bluetooth на мобильном телефоне.
3. Если подключены другие мобильные телефоны — отключите их. Bluetooth 4.0 
поддерживает только управление типа: один ко многим, не поддерживает управление 
типа: многие ко многим.
4. Если Bluetooth-устройство подключено в настройках телефона — при наличии 
подключения отключитесь, закройте приложение в фоне и откройте его снова, приложение 
автоматически начнёт подключение.
5. При нормальной работе или невозможности подключения — закройте приложение, 
работающее в фоне, и откройте его снова.
6. Выйдите из фонового режима приложения, перезагрузите телефон, переподключите 
освещение — перезапустите программное обеспечение приложения и установите соединение.
[04] ФУНКЦИИ В ПРИЛОЖЕНИИ
На главной странице потяните вниз для обновления. Приложение автоматически выполнит 
поиск ближайших устройств. Найдите устройство, нажмите на иконку устройства, чтобы 
перейти в интерфейс управления освещением. Выберите устройство и перейдите в 
интерфейс управления освещением.
1. РЕГУЛИРОВКА: выберите цвет на цветовом кольце и настройте яркость. (1.1) ВЫБОР ЦВЕТА; 
(1.2) ЗНАЧЕНИЕ RGB; (1.3) НЕСТАНДАРТНЫЕ ЦВЕТА; (1.4) ПОЛЗУНОК ЯРКОСТИ
2. РИТМ: выберите эффект воспроизведения композиции. Выберите между микрофоном 
устройства и микрофоном телефона. (2.1) ВЫБОР: МИКРОФОН И МУЗЫКА; (2.2) ВЫБОР 
ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТИ; (2.2) ВЫБОР ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТИ; (2.3) ВЫБОР ЭФФЕКТА
3. РЕЖИМ: выберите режим и настройте скорость и яркость. (3.1) НЕСТАНДАРТНЫЙ РЕЖИМ; 
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(3.2) РЕГУЛИРОВКА СКОРОСТИ; (3.3) РЕГУЛИРОВКА ЯРКОСТИ
4. СЦЕНЫ: выберите сцены. (4.1) ВЫБОР СЦЕНЫ
5. РАСПИСАНИЕ: можно установить расписание включения и выключения на определённое 
время. (5.1) РАСПИСАНИЕ ВКЛЮЧЕНО; (5.2) РАСПИСАНИЕ ВЫКЛЮЧЕНО
[05] ПАРАМЕТРЫ ПРОДУКТА: DC5V | 6W | РАЗМЕРЫ LxWxH [mm]: 3000x8x14 (длина: 3m) | 
IP ленты IP65 | IP USB: IP20 | PF>0.9 | РАБОЧАЯ ТЕМПЕРАТУРА макс. 20–35oC | ON/OFF x50000 
| ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В ПОМЕЩЕНИИ И НА УЛИЦЕ (при соблюдении параметра IP). ПУЛЬТ + 
батарейка CR2025 (входит в комплект).

[UA] Неон LED Flex RGB - Посібник користувача
[01] ПУЛЬТ ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ: (1) РЕГУЛЮВАННЯ ЯСКРАВОСТІ + | (2) РЕГУЛЮВАННЯ 
ЯСКРАВОСТІ - | (3) OFF | (4) ON | (5) R – ЧЕРВОНИЙ | (6) G – ЗЕЛЕНИЙ | (7) B – СИНІЙ | (8) W – БІЛИЙ 
| (9) ЖОВТИЙ | (10) ПОМАРАНЧЕВИЙ | (11) СВІТЛО-БЛАКИТНИЙ | (12) ФІОЛЕТОВИЙ | (13) РЕЖИМ 
ЦИКЛУ | (14) ПАУЗА | (15) ПРИСКОРЕННЯ | (16) УПОВІЛЬНЕННЯ | (17) РЕЖИМ 1 | (18) РЕЖИМ 2 | (19) 
РЕЖИМ ВГОРУ | (20) РЕЖИМ ВНИЗ | (21) РЕЖИМ 3 | (22) РЕЖИМ 4 | (23) РЕЖИМ 5 | (24) РЕЖИМ 
6 | (25) РЕЖИМ 7 | (26) РЕЖИМ 8 | (27) РЕЖИМ 9 | (28) РЕЖИМ 10 | (29) РИТМ 1 | (30) РИТМ 2 | 
(31) РЕГУЛЮВАННЯ РИТМУ + | (32) РЕГУЛЮВАННЯ РИТМУ - | (33) РИТМ 3 | (34) РИТМ 4 | (35) 
РЕГУЛЮВАННЯ ЧУТЛИВОСТІ + | (36) РЕГУЛЮВАННЯ ЧУТЛИВОСТІ - | (37) ВСТАНОВЛЕННЯ ЧАСУ - 
30 ХВИЛИН | (38) ВСТАНОВЛЕННЯ ЧАСУ - 60 ХВИЛИН | (39) ВСТАНОВЛЕННЯ ЧАСУ - 90 ХВИЛИН | 
(40) ВСТАНОВЛЕННЯ ЧА-СУ - 120 ХВИЛИН
[02] АКСЕСУАРИ; (41) вибір режиму /ON/ OFF
[03] ДОДАТОК
1. Відскануйте QR-код, щоб завантажити додаток «LotusLamp X», або знайдіть «LotusLamp 
X» в App Store для iPhone або Google Play, щоб завантажити додаток.
2. Після успішного завантаження додатка необхідно увімкнути функцію Bluetooth у телефоні, 
потім підключити світлову стрічку та відкрити додаток. Додаток автоматично спариться зі 
світловою стрічкою, після чого можна керувати освітленням. У телефонах з системою Android 
необхідно увімкнути функцію визначення місцезнаходження та дозволити доступи.
Пристрій не може підключитися
1. Перевірте, чи лампа правильно підключена до живлення.
2. Перевірте, чи увімкнений Bluetooth у мобільному телефоні.
3. Якщо підключено інші мобільні телефони — від’єднайте їх. Bluetooth 4.0 підтримує лише 
керування типу: один до багатьох, не підтримує керування типу: багато до багатьох.
4. Якщо Bluetooth-пристрій підключений у налаштуваннях телефону — якщо він 
підключений, від’єднайтеся, вийдіть із додатка у фоновому режимі та відкрийте його 
знову, додаток автоматично перейде до підключення.
5. Нормальна робота або неможливість підключення — будь ласка, закрийте додаток, що 
працює у фоновому режимі, та відкрийте його знову.
6. Вихід із фону додатка, перезапуск телефону, підзарядка освітлення — перезапуск 
програмного забезпечення додатка та встановлення з’єднання.
[04] ФУНКЦІЇ В ДОДАТКУ
На головній сторінці потягніть вниз, щоб оновити. Додаток автоматично шукатиме пристрої 
поблизу. Знайдіть пристрій, натисніть значок пристрою, щоб перейти до інтерфейсу 
керування освітленням. Виберіть пристрій і перейдіть до інтерфейсу керування освітленням.
1. РЕГУЛЮВАННЯ: виберіть колір на кільці кольорів і налаштуйте яскравість. (1.1) ВИБІР 
КОЛЬОРУ; (1.2) ЗНАЧЕННЯ RGB; (1.3) НЕСТАНДАРТНІ КОЛЬОРИ; (1.4) ПОВЗУНОК ЯСКРАВОСТІ
2. РИТМ: виберіть ефект відтворення композиції. Виберіть між мікрофоном пристрою та 
мікрофоном телефону. (2.1) ВИБІР: МІКРОФОН І МУЗИКА; (2.2.) ВИБІР ЧУТЛИВОСТІ; (2.2.) ВИБІР 

ЧУТЛИВОСТІ; (2.3) ВИ-БІР ЕФЕКТУ
3. РЕЖИМ: виберіть режим і налаштуйте швидкість та яскравість. (3.1) НЕСТАНДАРТНИЙ 
РЕЖИМ; (3.2) РЕГУЛЮВАННЯ ШВИДКОСТІ; (3.3) РЕГУЛЮВАННЯ ЯСКРАВОСТІ
4. СЦЕНИ: виберіть сцени. (4.1) ВИБІР СЦЕНИ
5. РОЗКЛАД: можна встановити розклад увімкнення та вимкнення на визначений час. (5.1) 
РОЗ-КЛАД УВІМКНЕНО; (5.2) РОЗКЛАД ВИМКНЕНО
[05] ПАРАМЕТРИ ПРОДУКТУ: DC5V | 6W | РОЗМІРИ LxWxH [mm]: 3000x8x14 (довжина: 3m) | IP 
стрічки IP65 | IP USB: IP20 | PF>0.9 | РОБОЧА ТЕМПЕРАТУРА макс. 20–35oC | ON/OFF x50000 | ДЛЯ 
ВИКОРИСТАННЯ ВДОМА ТА НА ВУЛИЦІ (за умови дотримання параметра IP). ПУЛЬТ + батарейка 
CR2025 (входить до комплекту).

[LT] Neon LED Flex RGB - Naudojimo instrukcija
[01] NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS: (1) RYŠKUMO REGULIAVIMAS + | (2) RYŠKUMO REGULIAVIMAS 
- | (3) OFF | (4) ON | (5) R – RAUDONA | (6) G – ŽALIA | (7) B – MĖLYNA | (8) W – BALTA | (9) GELTONA 
| (10) ORANŽINĖ | (11) ŠVIESIAI MĖLYNA | (12) VIOLETINĖ | (13) CIKLO REŽIMAS | (14) PAUZĖ | (15) 
PAGREITINIMAS | (16) SULĖTINIMAS | (17) REŽIMAS 1 | (18) REŽIMAS 2 | (19) REŽIMAS AUKŠTYN | 
(20) REŽIMAS ŽEMYN | (21) REŽIMAS 3 | (22) REŽIMAS 4 | (23) REŽIMAS 5 | (24) REŽIMAS 6 | (25) 
REŽIMAS 7 | (26) REŽIMAS 8 | (27) REŽIMAS 9 | (28) REŽIMAS 10 | (29) RITMAS 1 | (30) RITMAS 2 | 
(31) RITMO REGULIAVIMAS + | (32) RITMO REGULIAVIMAS - | (33) RITMAS 3 | (34) RITMAS 4 | (35) 
JAUTRUMO REGULIAVIMAS + | (36) JAUTRUMO REGULIAVIMAS - | (37) LAIKO NUSTATYMAS – 30 
MINUČIŲ | (38) LAIKO NUSTATYMAS – 60 MINUČIŲ | (39) LAIKO NUSTATYMAS – 90 MINUČIŲ | (40) 
LAIKO NUSTATYMAS – 120 MINUČIŲ
[02] PRIEDAI; (41) režimo pasirinkimas /ON/ OFF
[03] PROGRAMĖLĖ
1. Nuskaitykite QR kodą, kad atsisiųstumėte programėlę „LotusLamp X“, arba ieškokite „Lotus-
Lamp X“ „iPhone“ programėlių parduotuvėje arba „Google Play“, kad atsisiųstumėte programėlę.
2. Sėkmingai atsisiuntus programėlę, telefone įjunkite „Bluetooth“ funkciją, tada prijunkite 
šviesos juostą ir atidarykite programėlę. Programėlė automatiškai susiporuos su šviesos 
juosta, po to galėsite valdyti apšvietimą. Telefonuose su „Android“ sistema reikia įjungti 
vietos nustatymo funkciją ir leisti prieigas.
Įrenginys negali prisijungti
1. Patikrinkite, ar lempa tinkamai maitinama.
2. Ar telefone įjungtas „Bluetooth“.
3. Jei prijungti kiti telefonai – atjunkite juos. „Bluetooth“ 4.0 palaiko tik valdymą: vienas prie 
daugelio, nepalaiko valdymo: daugelis prie daugelio.
4. Jei „Bluetooth“ įrenginys yra prijungtas telefono nustatymuose – jei prijungtas, atjunkite, 
išeikite iš programėlės fone ir atidarykite ją iš naujo, programėlė automatiškai pradės jungimąsi.
5. Esant normaliam veikimui arba nepavykus prisijungti – prašome uždaryti fone veikiančią 
programėlę ir atidaryti ją iš naujo.
6. Išėjimas iš programėlės fono, telefono paleidimas iš naujo, apšvietimo maitinimo atnaujini-
mas – programėlės programinės įrangos paleidimas iš naujo ir ryšio užmezgimas.
[04] FUNKCIJOS PROGRAMĖLĖJE
Pagrindiniame puslapyje patraukite žemyn, kad atnaujintumėte. Programėlė automatiškai ieškos 
netoliese esančių įrenginių. Suraskite įrenginį, spustelėkite įrenginio piktogramą, kad pereitumėte 
į apšvietimo valdymo sąsają. Pasirinkite įrenginį ir pereikite į apšvietimo valdymo sąsają.
1. REGULIAVIMAS: pasirinkite spalvą spalvų žiede ir sureguliuokite ryškumą. (1.1) SPALVOS 
PASIRINKIMAS; (1.2) RGB REIKŠMĖ; (1.3) NESTANDARTINĖS SPALVOS; (1.4) RYŠKUMO SLANKIKLIS
2. RITMAS: pasirinkite dainos atkūrimo efektą. Pasirinkite tarp įrenginio mikrofono ir telefono 
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mikrofono. (2.1) PASIRINKIMAS: MIKROFONAS IR MUZIKA; (2.2) JAUTRUMO PASIRINKIMAS; (2.2) 
JAUTRUMO PASIRINKIMAS; (2.3) EFEKTO PASIRINKIMAS
3. REŽIMAS: pasirinkite režimą ir sureguliuokite greitį bei ryškumą. (3.1) NESTANDARTINIS 
REŽIMAS; (3.2) GREIČIO REGULIAVIMAS; (3.3) RYŠKUMO REGULIAVIMAS
4. SCENOS: pasirinkite scenas. (4.1) SCENOS PASIRINKIMAS
5. TVARKARAŠTIS: galima nustatyti įjungimo ir išjungimo tvarkaraštį tam tikram laikui. (5.1) 
TVARKARAŠTIS ĮJUNGTAS; (5.2) TVARKARAŠTIS IŠJUNGTAS
[05] PRODUKTO PARAMETRAI: DC5V | 6W | IŠMATAVIMAI LxWxH [mm]: 3000x8x14 (ilgis: 3m) | 
Juostos IP: IP65 | USB IP: IP20 | PF>0.9 | DARBO TEMPERATŪRA maks. 20–35 °C | ON/OFF x50000 
| NAUDOJIMUI NAMUOSE IR LAUKE (laikantis IP parametro). NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS + 
CR2025 baterija ( įtraukta į rinkinį).

[LV] Neons LED Flex RGB - Lietošanas instrukcija
[01] TĀLVADĪBAS PULTS: (1) SPOŽUMA REGULĒŠANA  + | (2) SPOŽUMA REGULĒŠANA  - | (3) 
IZSLĒGTS | (4) IESLĒGTS | (5) R – SARKANS |  (6) G – ZAĻŠ | (7) B – ZILS | (8) W- BALTS | (9) DZELTENS 
| (10) ORANŽS | (11) GAISŠ ZILS | (12) VIOLETS | (13) CIKLA REŽĪMS | (14) PAUZE | (15) PAĀTRINĀŠANA 
| (16) PALĒNINĀ-JUMS | (17) REŽĪMS  1 |  (18) REŽĪMS 2 | (19) REŽĪMS UZ AUGŠU |  (20) REŽĪMS UZ 
LEJU | (21) REŽĪMS 3 | (22) REŽĪMS 4 | (23) REŽĪMS 5 | (24) REŽĪMS 6 | (25) REŽĪMS 7 | (26) REŽĪMS 
8 | (27) REŽĪMS 9 | (28) REŽĪMS 10 | (29) RITMS 1 | (30) RITMS 2 | (31) RITMA REGULĒŠANA  + | (32) 
RITMA REGULĒŠANA  - | (33) RITMS 3 | (34) RITMS 4 | (35) JUTĪBAS REGULĒŠANA  + | (36)  JUTĪBAS 
REGULĒŠANA  - | (37) LAIKA IESTATĪŠANA - 30 MINŪTES | (38) LAIKA IESTATĪŠANA - 60 MINŪTES | 
(39) LAIKA IESTATĪŠANA - 90 MINŪTES | (40)  LAIKA IESTATĪŠA-NA - 120 MINŪTES
[02] AKSESUĀRI; (41) režīma izvēle /ON/ OFF
[03] LIETOTNE
1. Noskenējiet QR kodu, lai lejupielādētu lietotni „LotusLamp X”, vai meklējiet „LotusLamp X” 
iPhone lietotņu veikalā vai Google Play, lai lejupielādētu lietotni.
2. Pēc veiksmīgas lietotnes lejupielādes jāieslēdz Bluetooth funkcija tālrunī, pēc tam 
jāpieslēdz gaismas lente un jāatver lietotne. Lietotne automātiski savienosies ar gaismas 
lenti, un pēc tam varēs vadīt apgaismojumu. Android tālruņos jāieslēdz atrašanās vietas 
funkcija un jāatļauj piekļuves.
Ierīce nevar izveidot savienojumu
1. Pārbaudiet, vai lampa ir pareizi pieslēgta barošanai.
2. Vai mobilajā tālrunī ir ieslēgts Bluetooth.
3. Ja ir pieslēgti citi mobilie tālruņi - atvienojiet tos. Bluetooth 4.0 atbalsta tikai vadību: viens 
pret daudziem, neatbalsta vadību: daudzi pret daudziem.
4. Ja Bluetooth ierīce ir savienota tālruņa iestatījumos - ja ir savienota, atvienojiet, aizveriet 
lietotni fona režīmā un atveriet to atkārtoti, lietotne automātiski sāks savienošanos.
5. Normāla darbība vai nespēja izveidot savienojumu - lūdzu, aizveriet fona režīmā darbojošos 
lietotni un atkārtoti to atve-riet.
6. Iziešana no lietotnes fona režīma, tālruņa restartēšana, apgaismojuma uzlāde - lietotnes 
pro-grammatūras restartēšana un savienojuma izveide.
[04] FUNKCIJAS LIETOTNĒ
Galvenajā lapā velciet uz leju, lai atsvaidzinātu. Lietotne automātiski meklēs tuvumā esošās 
ierīces. Mek-lējiet ierīci, noklikšķiniet uz ierīces ikonas, lai pārietu uz apgaismojuma vadības 
interfeisu. Iz-vēlieties ierīci un pārejiet uz apgaismojuma vadības interfeisu.
1. REGULĒŠANA: izvēlieties krāsu krāsu gredzenā un pielāgojiet spožumu. (1.1)  KRĀSAS IZVĒLE; 
(1.2)  RGB VĒRTĪBA; (1.3)  NESTANDARTA KRĀSAS; (1.4)  SPOŽUMA SLĪDNIS
2. RITMS: Izvēlieties dziesmas atskaņošanas efektu. Izvēlieties starp ierīces mikrofonu 

un tālruņa mikrofonu. (2.1)  IZVĒLĒTIES: MIKROFONS UN MŪZIKA; (2.2.)  JUTĪBAS IZVĒLE; (2.2.)  
JUTĪBAS IZVĒLE; (2.3)  EFEKTA IZ-VĒLE
3. REŽĪMS: Izvēlieties režīmu un pielāgojiet ātrumu un spožumu. (3.1) REŽĪMS  NESTANDARTA; 
(3.2) ĀTRUMA REGULĒŠANA; (3.3) SPOŽUMA REGULĒŠANA
4. AINAS: izvēlieties ainas. (4.1) AINAS IZVĒLE
5. GRAFIKS: var iestatīt ieslēgšanas un izslēgšanas grafiku noteiktam laikam. (5.1)  GRAFIKS 
IESLĒGTS; (5.2)  GRAFIKS IZSLĒGTS
[05] PRODUKTA PARAMETRI: DC5V | 6W | IZMĒRI LxWxH [mm]: 3000x8x14 (garums: 3m) | IP lente IP65 
| IP USB: IP20 | PF>0.9 | DARBA TEMPERATŪRA maks. 20-35oC | ON/OFF x50000 | LIETOŠANAI TELPĀS UN 
ĀRĀ (ievērojot IP parametru). TĀLVADĪBAS PULTS + baterija CR2025 (iekļauta komplektā).

[EE] Neon LED Flex RGB - Kasutusjuhend
[01] REMOTE CONTROL: (1) BRIGHTNESS ADJUSTMENT + | (2) BRIGHTNESS ADJUSTMENT - | (3) OFF 
| (4) ON | (5) R – RED | (6) G – GREEN | (7) B – BLUE | (8) W - WHITE | (9) YELLOW | (10) ORANGE | (11) 
LIGHT BLUE | (12) PURPLE | (13) CYCLE MODE | (14) PAUSE | (15) SPEED UP | (16) SLOW DOWN | (17) 
MODE 1 | (18) MODE 2 | (19) MODE UP | (20) MODE DOWN | (21) MODE 3 | (22) MODE 4 | (23) MODE 5 | 
(24) MODE 6 | (25) MODE 7 | (26) MODE 8 | (27) MODE 9 | (28) MODE 10 | (29) RHYTHM 1 | (30) RHYTHM 
2 | (31) RHYTHM ADJUSTMENT + | (32) RHYTHM ADJUSTMENT - | (33) RHYTHM 3 | (34) RHYTHM 4 
| (35) SENSITIVITY ADJUSTMENT + | (36) SENSITIVITY ADJUSTMENT - | (37) TIME SETTING - 30 
MINUTES | (38) TIME SETTING - 60 MINUTES | (39) TIME SETTING - 90 MINUTES | (40) TIME SET-TING 
- 120 MINUTES
[02] ACCESSORIES; (41) mode selection /ON/ OFF
[03] APPLICATION
1. Scan the QR code to download the “LotusLamp X” application or search for “LotusLamp X” in 
the iPhone app store or Google Play to download the application.
2. After successfully downloading the application, turn on the Bluetooth function on the phone, 
then connect the light strip and open the application. The application will automatically pair 
with the light strip, and then the light can be controlled. On Android phones, the location 
function must be enabled and permissions allowed.
The device cannot connect
1. Check whether the lamp is properly powered.
2. Check whether Bluetooth on the mobile phone is turned on.
3. If other mobile phones are connected - disconnect them. Bluetooth 4.0 supports only control 
type: one to many, it does not support control type: many to many.
4. If the Bluetooth device is connected in the phone settings - if it is connected, disconnect it, 
exit the appli-cation running in the background and open it again, the application will automa-
tically enter the connection mode.
5. Normal operation or inability to connect - please close the application running in the 
background and open it again.
6. Exit the application background, restart the phone, recharge the lighting - restart the 
application soft-ware and establish the connection again.
[04] FUNCTIONS IN THE APPLICATION
On the main page, pull down to refresh. The application will automatically search for nearby 
devices. Search for the device, click the device icon to enter the lighting control interface. 
Select the device and go to the lighting control interface.
1. ADJUSTMENT: select a color on the color ring and adjust brightness. (1.1) COLOR SELECTION; 
(1.2) RGB VALUE; (1.3) NON-STANDARD COLORS; (1.4) BRIGHTNESS SLIDER
2. RHYTHM: Select the song playback effect. Choose between the device microphone and the 
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phone microphone. (2.1) SELECT: MICROPHONE AND MUSIC; (2.2.) SENSITIVITY SELECTION; (2.2.) 
SENSITIVITY SELECTION; (2.3) SELECT EFFECT
3. MODE: Select a mode and adjust speed and brightness. (3.1) NON-STANDARD MODE; (3.2) 
SPEED ADJUSTMENT; (3.3) BRIGHTNESS ADJUSTMENT
4. SCENES: select scenes. (4.1) SCENE SELECTION
5. SCHEDULE: it is possible to set a schedule for turning on and off at a specified time. (5.1) 
SCHED-ULE ON; (5.2) SCHEDULE OFF
[05] PRODUCT PARAMETERS: DC5V | 6W | MÕÕTMED LxWxH [mm]: 3000x8x14 (pikkus: 3m) | IP 
of strip IP65 | IP USB: IP20 | PF>0.9 | OPERATING TEMPERATURE max. 20-35oC | ON/OFF x50000 | 
FOR INDOOR AND OUTDOOR USE (while maintaining IP parameters). REMOTE CONTROL + CR2025 
battery (included in the set).

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzętu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego 
produktu nie wolno traktować jak innych odpadów domowych. Należy oddać go do właściwego punktu 
zbierającego zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny. Właściwa realizacja zadań związanych ze 
zbieraniem zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczególnie w przypadku, 
gdy w tym sprzęcie występują składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na 

środowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product 
should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical 
and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic 
equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly 
negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geräten hin, was bedeutet, 
dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfälle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden 
Sammelpunkt für gebrauchte elektrische und elektronische Geräte gebracht werden. Eine ordnungsgemäße 
Durchführung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektro-
nischen Geräten ist besonders wichtig, wenn diese Geräte gefährliche Stoffe enthalten, die besonders negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui signifie que ce 
produit ne doit pas être traité comme d’autres déchets ménagers. Il doit être remis à un point de collecte approprié 
pour les équipements électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des tâches liées à la collecte 
des équipements électriques et électroniques usagés est particulièrement importante lorsque ces équipements 
contiennent des substances dangereuses ayant un impact particulièrement négatif sur l’environnement et la santé 
humaine.
[ES] El símbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrónicos, lo que significa que este producto 
no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para 
equipos eléctricos y electrónicos usados. La correcta gestión de las tareas relacionadas con la recogida de equipos 
eléctricos y electrónicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligro-
sas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che 
questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di 
raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attività legate 
alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate è particolarmente importante quando queste 
apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull’ambiente e 
sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt 
ikke må behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres på et passende indsamlingspunkt for 
brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt håndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og 
elektronisk udstyr er særligt vigtig, når udstyret indeholder farlige stoffer, der har en særlig negativ indvirkning på 

miljøet og menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat 
betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven 
bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen 
van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder 
belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het 
milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna 
produkt inte ska behandlas som annat hushållsavfall. Den ska lämnas till en lämplig insamlingspunkt för använda 
elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av använda elek-
triska och elektroniska produkter är särskilt viktig när utrustningen innehåller farliga ämnen som har en särskilt 
negativ påverkan på miljön och människors hälsa.
[FI] Symboli tarkoittaa sähkölaitteiden ja elektroniikan erillistä keräystä, mikä tarkoittaa, että tätä tuotetta ei saa 
käsitellä muiden kotitalousjätteiden tavoin. Se tulee viedä asianmukaiseen keräyspisteeseen käytetylle sähkölait-
teelle ja elektroniikalle. Käytettyjen sähkölaitteiden ja elektroniikan keräyksen asianmukainen hoitaminen on 
erityisen tärkeää, kun laitteet sisältävät vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympäristöön 
ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke 
skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk 
og elektronisk utstyr. Korrekt håndtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk 
utstyr er spesielt viktig når utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning på miljøet 
og menneskers helse.
[CZ] Symbol označuje selektivní sběr elektrického a elektronického zařízení, což znamená, že tento produkt 
by neměl být zpracováván jako jiný domácí odpad. Měl by být odevzdán na příslušné sběrné místo pro použitá 
elektrická a elektronická zařízení. Správné provádění úkolů souvisejících se sběrem použitých elektrických a ele-
ktronických zařízení je zvlášť důležité, pokud tato zařízení obsahují nebezpečné látky, které mají zvlášť negativní 
vliv na životní prostředí a zdraví lidí.
[SK] Symbol označuje selektívne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, čo znamená, že tento produkt 
by sa nemal spracovávať ako iný domáci odpad. Mal by byť odovzdaný na príslušné zberné miesto pre použité 
elektrické a elektronické zariadenia. Správne vykonávanie úloh súvisiacich so zbieraním použitých elektrických 
a elektronických zariadení je obzvlášť dôležité, ak tieto zariadenia obsahujú nebezpečné látky, ktoré majú zvlášť 
negatívny vplyv na životné prostredie a zdravie ľudí.
[HU] A szimbólum a elektromos és elektronikai berendezések szelektív gyűjtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a 
terméket nem szabad háztartási hulladékként kezelni. A megfelelő gyűjtőpontba kell leadni használt elektromos 
és elektronikai berendezések számára. A használt elektromos és elektronikai berendezések gyűjtésével kapcsola-
tos feladatok megfelelő végrehajtása különösen fontos, amikor az eszközök veszélyes anyagokat tartalmaznak, 
amelyek különösen negatív hatással vannak a környezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indică colectarea selectivă a echipamentelor electrice și electronice, ceea ce înseamnă că acest 
produs nu trebuie tratat ca alte deșeuri menajere. Trebuie să fie predat unui punct de colectare adecvat pentru 
echipamente electrice și electronice uzate. Gestionarea corectă a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor 
electrice și electronice uzate este deosebit de importantă atunci când echipamentele conțin substanțe periculoase 
care au un impact deosebit de negativ asupra mediului și sănătății umane.
[GR] Το σύμβολο υποδεικνύει την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών, πράγμα που 
σημαίνει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται όπως τα άλλα οικιακά απορρίμματα. Πρέπει να παραδοθεί 
σε κατάλληλο σημείο συλλογής για χρησιμοποιημένες ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές. Η σωστή διαχείριση 
των καθηκόντων που σχετίζονται με τη συλλογή χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών είναι 
ιδιαίτερα σημαντική όταν οι συσκευές περιέχουν επικίνδυνες ουσίες που έχουν ιδιαίτερα αρνητική επίδραση στο 
περιβάλλον και στην ανθρώπινη υγεία.
[MK] Симболот укажува на селективно собирање на електрични и електронски уреди, што значи дека овој 
производ не треба да се третира како други домашни отпадоци. Треба да се однесе до соодветна точка за 
собирање на користени електрични и електронски уреди. Правилното управување со задачите поврзани со 
собирањето на користени електрични и електронски уреди е особено важно кога уредите содржат опасни 
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супстанции кои имаат особено негативно влијание врз животната средина и здравјето на луѓето.
[SI] Simbol označuje selektivno zbiranje električne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete 
obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. Odložiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno električno 
in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne električne in elektronske 
opreme, je še posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na 
okolje in zdravje ljudi.
[RS/HR] Simbol označava selektivno prikupljanje električne i elektronske opreme, što znači da se ovaj proizvod 
ne sme tretirati kao drugi kućni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuće sabirno mesto za iskorišćenu električnu 
i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskorišćene električne i 
elektronske opreme posebno je važno kada oprema sadrži opasne supstance koje posebno negativno utiču na 
životnu sredinu i zdravlje ljudi.
[BG] Символът указва селективно събиране на електрическо и електронно оборудване, което означава, че този 
продукт не трябва да се третира като другите битови отпадъци. Той трябва да бъде предаден на подходящ пункт 
за събиране на употребявано електрическо и електронно оборудване. Правилното изпълнение на задачите, 
свързани със събирането на употребявано електрическо и електронно оборудване, е особено важно, когато 
оборудването съдържа опасни вещества, които имат особено отрицателно въздействие върху околната среда и 
здравето на хората.
[RU/BY] Символ указывает на раздельный сбор электрического и электронного оборудования, что означает, что 
этот продукт не должен обрабатываться как другие бытовые отходы. Он должен быть передан в подходящий 
пункт сбора использованного электрического и электронного оборудования. Правильное выполнение задач, 
связанных со сбором использованного электрического и электронного оборудования, особенно важно, когда 
оборудование содержит опасные вещества, которые особенно негативно влияют на окружающую среду и 
здоровье человека.
[UA] Символ вказує на роздільне збирання електричного та електронного обладнання, що означає, що цей 
продукт не повинен оброблятися, як інші побутові відходи. Він повинен бути зданий у відповідний пункт збору 
використаного електричного та електронного обладнання. Правильне виконання завдань, пов’язаних зі 
збором використаного електричного та електронного обладнання, особливо важливе, коли обладнання містить 
небезпечні речовини, які особливо негативно впливають на навколишнє середовище та здоров’я людини.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos įranga turi būti renkama atskirai, o tai reiškia, kad šis produktas 
neturėtų būti tvarkomas kaip kitos buitinės atliekos. Jis turėtų būti pristatytas į atitinkamą naudotos elektros ir 
elektronikos įrangos surinkimo punktą. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos įrangos surinkimo užduočių 
vykdymas yra ypač svarbus, kai įranga turi pavojingų medžiagų, kurios ypač neigiamai veikia aplinką ir žmonių 
sveikatą.
[LV] Simbols norāda uz elektrisko un elektronisko iekārtu selektīvu savākšanu, kas nozīmē, ka šo produktu nedrīkst 
apstrādāt kā citus sadzīves atkritumus. To vajadzētu nogādāt atbilstošā lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu 
savākšanas punktā. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistīti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanu, 
ir īpaši svarīga, ja iekārtas satur bīstamas vielas, kas īpaši negatīvi ietekmē vidi un cilvēku veselību.
[EE] Sümbol näitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tähendab, et seda toodet ei tohi käsitleda 
nagu teisi olmejäätmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. 
Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud ülesannete nõuetekohane täitmine on eriti oluline, 
kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mõju keskkonnale ja inimeste tervisele.


